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Brugsvejledning DK: 2–35 
Bruksanvisning SE: 36–69 

Bruksanvisning NO: 70-103 
Käyttöohjeet FI: 104–137 
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TILLYKKE med dit nyt produkt fra Witt 

Tak fordi, du valgte Witt. Inden du tager dit nye produkt i brug, 
bedes du læse denne brugsanvisning grundigt for at sikre, at du 
ved, hvordan man sikkert betjener de funktioner, som dit nye 
produkt tilbyder. 
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SIKKERHEDSANVISNINGER 

ADVARSEL: Risiko for brand/brændbart materiale. 
Symbolet angiver, at der er risiko for brand, da 
brændbare materialer anvendes. Vær opmærksom 
og undgå at antænde det brændbare materiale. 

Sikkerhedsinformation 

Dette apparat er udelukkende beregnet til opbevaring af vin. 
Læs nedenstående sikkerhedsanvisninger, før apparatet tages 
i brug første gang: 

ADVARSEL! 
Før første brug: 

• Kontrollér, at apparatet ikke har lidt transportskade. 

• Fjern alt emballagemateriale, hold det uden for børns rækkevidde 
og bortskaff det miljøvenligt. 

• Vent mindst 30 minutter før installation, så kølekredsløbet fungerer 
optimalt. 

• Apparatet skal altid bæres og håndteres af mindst to personer, da 
det er tungt. 

Installation 

• Apparatet skal placeres et godt ventileret sted med mindst 50 mm 
fri plads over og omkring det. 

• ADVARSEL: Sørg for, at ventilationsåbninger i kabinet eller 
indbygget struktur ikke er blokerede. 

• Undgå at placere apparatet i fugtige områder eller steder, hvor det 
kan blive udsat for vand. Tør eventuelle vandsprøjt og pletter af 
med en blød klud. 

• Installer ikke vinkøleskabet i uopvarmede eller dårligt isolerede 
områder, f.eks. garage. Det er ikke designet til drift ved 
temperaturer under 10 °C. 

• Placer ikke apparatet i direkte sollys eller tæt på varmekilder som 
komfurer og radiatorer. 
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• Installer og niveller apparatet på et passende sted. 

• Kontrollér, at oplysningerne på mærkepladen stemmer overens 
med strømforsyningen. Kontakt en elektriker ved tvivl. 

• Apparatet kræver 220–240 V~ / 50 Hz. Store spændingsudsving 
kan forhindre start, beskadige kompressor eller temperaturstyring, 
eller give unormal støj. I sådanne tilfælde anbefales en 
spændingsstabilisator. 

• Brug ikke forlængerledninger eller multistikdåser. 

ADVARSEL! 
• Undlad at placere flere bærbare stikdåser eller strømenheder bag 

apparatet. 

• Når du placerer apparatet, må netledningen ikke klemmes eller 
beskadiges. 

• Træd ikke på netledningen. 

• Brug en separat jordet stikkontakt, som er let tilgængelig. Apparatet 
skal tilsluttes jord. 

• Kun UK: Ledningen er forsynet med et 3-benet stik, der passer til 
standard jordet stikkontakt. Afskær ikke jordbenet. Stikket skal 
være tilgængeligt efter installation. 

• ADVARSEL: Kølekredsløbet må ikke beskadiges. 

Daglig brug 
• Apparatet kan bruges af børn fra 8 år og op, samt af personer med 

nedsatte fysiske, sansemæssige eller mentale evner eller 
manglende erfaring, hvis de er instrueret og forstår risici. 

• Børn må ikke lege med apparatet. 

• Børn under 3 år må ikke nærme sig apparatet uden konstant opsyn. 

• Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden tilsyn. 

• Apparatet skal placeres, så stikket er let tilgængeligt. 

• Ved gaslækage (f.eks. bygas), luk for gassen, åbn døre og vinduer, 
og undlad at trække stikket ud. 

• Vent mindst 7 minutter med at genoprette strømmen efter 
afbrydelse. 

• Løft ikke apparatet i dets håndtag. 
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• Opbevar nøgler utilgængeligt for børn for at forhindre indelåsning. 

 
ADVARSEL! 
• Apparatet er beregnet til drift ved temperaturer mellem 10 og 38 °C. 

Ved længere ophold uden for dette interval kan funktionen svigte. 

• Undgå at placere ustabile genstande (tunge genstande, beholdere 
med væske) oven på apparatet. Det kan medføre personskade eller 
elektrisk stød. 

• Brug altid håndtagene til at åbne/lukke døren. Undgå at få fingre i 
klem mellem kabinet og dør. Hold børn uden for dørens 
bevægelsesområde. 

• Opbevar ikke brandfarlige, eksplosive eller ætsende stoffer i eller i 
nærheden af apparatet. 

• Opbevar ikke spraydåser med brandfarlig drivgas i apparatet. 

• Opbevar ikke medicin, bakteriekulturer eller kemikalier i apparatet. 
Det er beregnet til husholdningsbrug og ikke til 
temperaturfølsomme materialer. 

• Indstil ikke unødigt lav temperatur. Ved høje indstillinger kan der 
opstå frost – flasker kan sprænge. 

• Rør ikke ved indersiden med våde hænder under drift – risiko for 
forfrysning. 

• Fyld ikke apparatet for meget – det forringer kølingen. 

• Tag stikket ud ved strømsvigt eller før rengøring. Vent mindst 7 
minutter før genstart. 

• ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i vinkøleren, 
medmindre de er godkendt af producenten. Defekt ledning skal 
udskiftes af kundeservice (se garantikort). 

• For at forlænge levetiden bør apparatet ikke slukkes unødigt. 

• Læg aldrig apparatet ned. Har det været vippet mere end 45°, vent 
24 timer før tilslutning. 

ADVARSEL! 
Vedligeholdelse og rengøring 

• Børn må kun foretage rengøring og vedligeholdelse under opsyn. 
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• Tag stikket ud før al vedligeholdelse. Vent mindst 7 minutter før 
genstart. 

• Træk i stikket – ikke ledningen – når apparatet frakobles. 

• Rengør ikke med hårde eller stålbørster, slibepulver, benzin, 
acetone, syrer eller baser. Brug et specielt rengøringsmiddel til 
køleskabe/frysere. Alternativt kan varmt vand og natron anvendes 
(1 spsk til 1 liter vand). Skyl grundigt og tør efter. 

• Brug ikke damp eller mekaniske midler til afrimning, medmindre det 
er godkendt af producenten. 

• Er ledningen beskadiget, skal den udskiftes af producenten, service 
eller fagperson. 

• Forsøg ikke selv at reparere eller modificere apparatet – kontakt 
kundeservice. 

• Er belysningen defekt, må den kun udskiftes af kvalificerede fagfolk. 

• Støvsug bagpanelet mindst én gang årligt for at mindske brandfare 
og reducere energiforbrug. 

Yderligere råd 

• Spray eller spul ikke apparatet under rengøring. 

• Brug ikke damprens. 

• Undgå at rengøre den kolde glasdør med varmt vand – 
temperaturchok kan få glasset til at sprænge. 

• Hvis apparatet ikke anvendes i længere tid, lad døren stå åben for 
at undgå lugt og mug. 

Kølemiddel – ISOBUTAN (R600a) 
ADVARSEL! 

Apparatet indeholder det brandfarlige kølemiddel ISOBUTAN (R600a). 
Sørg for, at kølekredsløbet ikke beskadiges under transport eller 
installation. Lækkende kølemiddel kan forårsage øjenskader eller 
antændes. 

Hvis der er opstået skade, hold afstand til åben ild, luft rummet 
grundigt ud, og tilslut eller afbryd ikke strøm til apparatet eller 
andre apparater. Kontakt kundeservice. 
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Hvis kølemidlet kommer i kontakt med øjnene, skyl straks med 
rindende vand og kontakt straks en øjenlæge. 

ADVARSEL: Kølesystemet er under højt tryk. Forsøg ikke at ændre 
eller manipulere det. 
Da brandfarligt kølemiddel anvendes, skal apparatet installeres, 
håndteres og serviceres nøje i overensstemmelse med instruktionerne. 
Ved bortskaffelse skal du kontakte autoriseret service eller vores 
kundeservice.  

Tiltænkt anvendelse 
Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende 
anvendelser, såsom: 

- personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer 

- landhuse samt af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligbaserede miljøer 

- bed & breakfast-lignende miljøer 

- catering og anden ikke-detail relateret brug 

• For at sikre korrekt opbevaring af vin bedes du følge denne 
brugsanvisning. 

• Oplysninger om, hvor i apparatets rum de forskellige 
typer fødevarer bør placeres – under hensyntagen til den 
temperaturfordeling, der kan forekomme – findes i en anden 
del af manualen. 

Ændringer eller modifikationer af apparatet er ikke tilladt. Forkert 
anvendelse kan medføre fare og bortfald af garantien. 
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Bortskaffelse 

Symbolet  på produktet eller emballagen angiver, at dette produkt 
ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Det 
skal i stedet afleveres på en relevant indsamlingsplads for genbrug af 
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre korrekt bortskaffelse 
hjælper du med at forebygge potentielle negative konsekvenser for 
miljø og menneskers sundhed, som ellers kunne opstå ved forkert 
affaldshåndtering. For mere information om genbrug af dette produkt, 
kontakt din kommune, den lokale affaldsordning eller forhandleren, 
hvor du har købt produktet. 

Da der anvendes brændbare blæsegasser i isoleringen, skal apparatet 
bortskaffes af en autoriseret fagperson eller vores eftersalgsservice. 

 

ADVARSEL! 
Risiko for kvælning og personskade! 
Kølemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sørg for, at rørene 
i kølekredsløbet ikke beskadiges inden korrekt bortskaffelse. 
Afbryd apparatet fra strømforsyningen.  
Klip strømkablet over og bortskaff det. 
Fjern bakker, skuffer samt dørlåse og tætningslister for at forhindre, 
at børn eller dyr utilsigtet bliver lukket inde i apparatet. 
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Tillykke  

... med dit nye produkt fra Witt.  
Læs venligst denne brugsanvisning grundigt, før du tager apparatet i 
brug. Anvisningen indeholder vigtig information, som hjælper dig med 
at få mest muligt ud af produktet og sikrer korrekt og sikker 
installation, brug og vedligeholdelse. 

Opbevar denne brugsvejledning et sted, hvor du nemt kan finde den – 
så du altid kan slå op og bruge produktet sikkert og korrekt. 

Hvis du sælger, forærer væk eller efterlader produktet ved flytning, 
skal du huske at give brugsanvisningen videre, så den nye ejer kan 
blive bekendt med produktet og sikkerhedsanvisningerne.&  

Symbolforklaring  

Advarsel – Vigtig sikkerhedsinformation 

 

Generel information og tips 

 

Miljøinformation 

Bortskaffelse 

Hjælp med at beskytte miljøet og menneskers sundhed. 
Læg emballagen i relevante beholdere til genbrug. 
Hjælp med at genanvende elektrisk og elektronisk 
udstyr. Apparater mærket med dette symbol må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.  
Aflever produktet på din lokale genbrugsstation eller 
kontakt kommunen.  

 

ADVARSEL!  
Risiko for personskade eller kvælning!  
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Kølemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sørg for, at rørene 
i kølekredsløbet ikke beskadiges før korrekt bortskaffelse. Afbryd 
apparatet fra strømforsyningen. Klip strømkablet over og kassér det. 
Fjern bakker, skuffer, dørlåse og tætningslister for at forhindre, at børn 
eller kæledyr utilsigtet bliver lukket inde i apparatet.  

Gamle apparater har ofte stadig en vis værdi.  
En miljøvenlig bortskaffelse gør det muligt at genvinde og genbruge 
værdifulde råmaterialer. 

Cyclopentan, et brændbart stof der ikke skader ozonlaget, anvendes 
som skummiddel i isoleringen. 

Ved korrekt bortskaffelse hjælper du med at forhindre mulige negative 
konsekvenser for miljø og sundhed. 

For yderligere information om genbrug af dette produkt, kontakt din 
kommune, dit lokale affaldsselskab eller forhandleren, hvor du købte 
produktet. Apparater skal bortskaffes af professionelle. 
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VEDLIGEHOLDELSE 

ADVARSEL: Afbryd apparatet fra strømforsyningen før rengøring. 

Rengør ikke apparatet med hårde børster, stålbørster, 
skurepulver, benzin, amylacetat, acetone eller lignende organiske 
opløsningsmidler samt syre- eller baseholdige rengøringsmidler. 
Brug et specialrengøringsmiddel til køleskabe for at undgå skader. 

Rengør kun apparatet, når det indeholder lidt eller ingen vin. 
Rengøring er kun nødvendig, når det er snavset.  

Rengør indersiden og kabinettet med en svamp opvredet i varmt vand 
og neutralt rengøringsmiddel. 

Skyl med rent varmt vand og tør af med en blød klud. 

Rengør ikke nogen af apparatets dele i en opvaskemaskine. 

Vent mindst 7 minutter før genstart af apparatet, da hyppige opstarter 
kan beskadige kompressoren. 

 

Rengøring af dørtætningen 

• Dørtætningerne bør rengøres hver 3. måned for at sikre korrekt 
tætning.  

Sådan gør du: 
Fjern: Tag fat i dørtætningen og træk den ud i pilens retning for at 
fjerne hele tætningen.  
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Dyp en børste i vand eller fødevaregodkendt alkohol, og rengør rillen 
til dørtætningen ved at børste frem og tilbage. Tør derefter 
tætningsfladen med en klud dyppet i vand eller fødevaregodkendt 
alkohol.  

Til sidst vaskes dørtætningen ren og tørres af med en ren, tør klud. 

 
Montering af dørtætning efter rengøring  
Før montering skal du sikre, at dørtætningen er helt tør.  
Indsæt dørtætningen i rillen, og tryk den fast med hånden fra top til 
bund, indtil hele tætningslisten er korrekt på plads i rillen. 

Rengøring af hylderne 
Alle hylder kan tages ud for rengøring.  

Fjern alle flasker. 

Løft hver hylde en smule og tag den ud. 

Rengør hylden med en blød klud. 

Vent, til hylderne er tørre, før du sætter dem i igen. 

ADVARSEL: 
Vent mindst 7 minutter med at tilslutte strømmen igen efter afbrydelse. 
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TILBEHØR 

Kontrollér, at tilbehør og dokumentation svarer til denne liste: 

Navn 
Brugs-
anvis-
ning 

Servi-
cekort 

Hylde 
Hæng-
sels-

dæksel 

Energi-
mærke 

Nøgle 
Hånd-

tag 
Skrue 

Skrue-
dæksel 

Dæksel Display-
hylde 

WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

1 1 4 1 1 2 / / / / / 
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PRODUKTBESKRIVELSE 

Bemærk 
På grund af tekniske ændringer og forskellige modeller kan 
nogle af illustrationerne i denne manual afvige fra din model.  

 
1. Øvre luftkanalplade 
2. Skillevæg 
3. Hylde 
4. Nedre ventilationsplade 
5. Justerbare fødder 

6. Aktivt kulfilter 
7. Dør 
8. LED-lampe 
9. Lås 
10 Display 
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INSTALLATION 

Udpakning  
Tag apparatet ud af emballagen. Fjern alt emballagemateriale, 
inklusive skumbunden og alle tape-strimler, der holder tilbehøret fast.  

Omgivende forhold  
Rumtemperaturen skal altid ligge mellem 10 °C og 38 °C, da 
temperaturen påvirker både apparatets indvendige temperatur 
og energiforbrug. Installer ikke apparatet i nærheden af andre 
varmegivende apparater (ovne, køleskabe) uden isolering. 

Pladskrav 
Der skal være tilstrækkelig plads til at åbne døren (se Fig. 1, 2, 3, 4). 
Af hensyn til sikkerhed og energieffektivitet skal en ventilationsafstand 
på 50 mm overholdes i alle retninger (se fig. 5). 
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Mål WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

 
 

 

Dybde A 714 

Dybde B 597 

Højde C 1905 

Totalhøjde D 1900 

01 654 

02 595 

03 1273 

04 11 

05 756 

06 161 

07 200 

08 105º 

09 50 

 

ADVARSEL!  
Sørg for, at ventilationsåbningerne i apparatet eller i den 
indbyggede struktur ikke er blokerede. Dette køleapparat er 
ikke beregnet til indbygning. 

Justering af apparatet 
Apparatet skal placeres på en jævn og stabil overflade. 

• Vip apparatet en smule bagud (se Fig. 7). 

• Justér de forreste justerbare fødder til det ønskede niveau ved at 
dreje dem.  

• Tjek stabiliteten ved skiftevis at trykke på apparatet diagonalt. 
Den lette vuggen bør være ens i begge retninger.  
Hvis ikke, kan rammen vride sig, og det kan føre til utætte 
dørtætninger. En let bagudhældning hjælper døren med at lukke 
korrekt. 
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Finjustering af døren 
Døren lukker lettere, hvis de justerbare ben foran anvendes: 
Drej på de justerbare ben (Fig. 8) for at hæve eller sænke apparatet: 

• Drej med uret for at hæve apparatet. 

• Drej mod uret for at sænke apparatet. 

 
Ventetid 
Det vedligeholdelsesfri smøremiddel er placeret i kompressorens 
kapsel. Ved transport kan olien bevæge sig gennem rørsystemet, 
især hvis apparatet har været vippet. Vent derfor 0,5 time (Fig. 9) 
før apparatet tilsluttes strøm, så olien når at løbe tilbage i kapslen. 

 
 

Elektrisk tilslutning  
Før hver tilslutning, kontrollér om: 

• strømforsyning, stik og sikringer svarer til oplysningerne på 
typeskiltet 

• stikkontakten er jordet og der ikke anvendes forlængerledning eller 
grenstik 

• stik og stikkontakt passer korrekt sammen 

Tilslut apparatet til en korrekt installeret stikkontakt i husstanden. 
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ADVARSEL! 
For at undgå risiko skal en beskadiget netledning udskiftes af 
kundeservice (se garantikortet).  

Vendbar dør 
Før du tilslutter apparatet til strøm, skal du kontrollere, om døren skal 
vendes fra højrehængslet (som ved levering) til venstrehængslet – 
afhængigt af installationssted og brugervenlighed. 

ADVARSEL! 

• Apparatet er tungt. Der skal to personer til for at vende døren. 

• Afbryd altid strømmen før nogen form for arbejde. 

• Vip ikke apparatet mere end 45°, da det kan beskadige 
kølesystemet. 

Montering 

1. Klargør det nødvendige værktøj. 

 
2. Afbryd apparatet fra 
strømforsyningen. 

 
3. Fjern den øverste bjælkedæksel og 
det lille dæksel. Monter det lille dæksel i 
omvendt side (venstre/højre). 

 
4. Fjern dækslet til kabelbakken og 
pyntepanelet. Monter pyntepanelet på 
modsatte side (venstre/højre). Fjern den 
sorte gummiprop fra nøglehullet i 
venstre side af døren og sæt den i 
nøglehullet i højre side. 

 

5. Fjern hængseldækslet. Brug 
værktøjet til at fjerne 3 skruer og 
afmonter det øverste dørrammebeslag. 
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6. Brug værktøjet til at fjerne 3 skruer 
under dørrammebeslaget samt dørstop 
og hængselkam. Monter delene på 
modsatte side (venstre/højre). 

 
7. Fjern hængselsamlingen i bunden 
med værktøjet. Fjern hængselkammen 
fra det nederste hængsel, og flyt 
hængselstappen til højre skruehul. 
Monter delene igen. Flyt hjul-
/støttesamlingen til højre side af 
apparatet. 

 

8. Monter dørrammebeslaget lodret ned 
over hængselstappen. 

 

9. Indsæt det øverste hængsel i 
akselhullet på dørrammebeslaget, 
fastgør det med skruer, og montér 
ledningsdækslet og topbjælkens 
pynteliste.  
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BRUG AF APPARATET 

Før første brug 

• Fjern alt emballagemateriale. Dette inkluderer skumbunden og alt 
tape, der fastholder tilbehør både indvendigt og udvendigt i 
vinskabet. Hold emballagen uden for børns rækkevidde og 
bortskaff den på miljøvenlig vis. 

• Rengør indersiden og ydersiden af apparatet med vand og et mildt 
rengøringsmiddel, før du sætter vin i det. 

• Når apparatet er korrekt opstillet og rengjort, vent da mindst 2 
timer, før du tilslutter det til strøm. Hvis vinskabet har været vippet, 
skal du vente 24 timer før tilslutning. Se afsnittet INSTALLATION. 

• Når apparatet er tilsluttet strøm, lad det køre i mindst 30 minutter, 
så det kan tilpasse sig, før du foretager ændringer. 

• Temperaturen er automatisk indstillet til 12 °C. Ønsker du at ændre 
temperaturen, kan du gøre det manuelt. Se afsnittet TEMPERATUR. 

Touch-knapper 
Knapperne på betjeningspanelet er touch-knapper, som reagerer ved 
let berøring med fingeren.  

Beskrivelse af betjeningspanelet 
 

 
A. Knap til indvendigt lys 
B. °C/°F-konverteringsknap 
C. Temperaturregulator: skru ned 
E. Temperaturregulator: skru op 

F. Vælg temperaturzone 
G. Lås 
H. Tænd/sluk-knap 
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Automatisk låsefunktion 
I låst tilstand: Tryk og hold låseknappen nede i 3 sekunder – displayet 
tæller ned fra 3, 2, 1, hvorefter skærmen låses op og låsesymbolet 
bliver halvt oplyst.  
Hvis der ikke foretages nogen handling, låses skærmen automatisk 
igen efter 30 sekunder. I låst tilstand er alle taster (undtagen 
lysknappen) deaktiveret, og ikonerne vises som låste. 

Tænd/sluk-knap 
Når skærmen er slukket, tænder du den ved at trykke på en vilkårlig 
knap. Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede – skærmen tæller ned 
5, 4, 3, 2, 1, og apparatet slukker. Når apparatet er slukket, kan det 
tændes igen ved at holde tænd/sluk-knappen nede, indtil skærmen 
viser 5, 4, 3, 2, 1. 

Temperaturindstilling 

Bemærk 
 

Forindstillinger 

 Når apparatet er tilsluttet strøm, skal det køre i mindst 30 minutter 
for at tilpasse sig, før du foretager justeringer.  

 Når apparatet tændes efter at have været afbrudt fra 
strømforsyningen, kan det tage flere timer, før den ønskede 
temperatur er nået.  
Den præcise tid afhænger af omgivelserne og den valgte 
temperatur. 

 

Tryk på  eller  displayet begynder at blinke.  

Tryk på  eller  for at vælge den ønskede temperatur.  

Temperaturområdet er 5–20 °C (41–68 °F). 
Når du slipper knappen i 3 sekunder, bekræftes den indstillede 
temperatur. 
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Anbefalede temperaturindstillinger 

Vintype Anbefalet temperature 

Rødvin +13 °C til +20 °C (55–68 °F) 

Mousserende vin / Prosecco +5 °C til +8 °C (41–47 °F) 

Hvidvin +9 °C til +12 °C (48–54 °F) 

 

Hvis du opbevarer vin i længere tid, anbefales det at holde 
temperaturen mellem +10 °C og +12 °C (50–54 °F). 

Standby-tilstand 

Displayet dæmpes automatisk efter 30 sekunder. 

Det tændes igen, når en tast berøres, eller døren åbnes. 

 

Bemærk 
Faktorer, der påvirker temperaturen 
 

Temperaturen inde i apparatet påvirkes af følgende forhold: 
 Omgivelsestemperatur 
 Antal flasker, der opbevares 
 Hyppighed af åbning af døren 
 Placering af apparatet  

Standardindstillingen er 12 °C. 
Når displayet stopper med at blinke, vises den aktuelle temperatur i 
vinskabet igen. Det kan tage lidt tid, før den indstillede temperatur er 
nået. 

Indstilling af lysfunktion  

Tryk på  LYS-knappen. Når lyset tændes, oplyses skabet gradvist.  

Tryk igen på  LYS-knappen for at slukke lyset gradvist. 
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°C/°F-funktion  
Tryk på  -knappen for at skifte mellem Celsius og Fahrenheit. 

Hukommelse ved strømafbrydelse 
Ved strømsvigt gemmer vinskabet automatisk den indstillede 
temperatur. Når strømmen vender tilbage, genoptages driften med 
den senest valgte temperatur.  

Funktion for lav temperaturkompensation 
Vinskabet har en funktion til lav temperaturkompensation for at sikre 
temperaturstabilitet. 
Når omgivelsestemperaturen er lavere end den indstillede temperatur, 
aktiveres denne funktion automatisk, og skabet begynder at opvarme. 
Når den ønskede temperatur er nået, slås funktionen automatisk fra 
igen.  

Alarm ved åben dør 
Hvis døren står åben i mere end 1 minut, vil apparatet udsende en 
alarm (buzzer). Alarmen stopper, når døren lukkes, eller når en vilkårlig 
knap på betjeningspanelet aktiveres. 

 

Energibesparende tips 
 

 Sørg for, at apparatet er korrekt ventileret (se INSTALLATION). 
 Anbring ikke apparatet i direkte sollys eller tæt på varmekilder 

(f.eks. komfurer, radiatorer). 
 Undgå unødigt lav temperatur i apparatet. Energiforbruget stiger, 

jo lavere temperaturen er indstillet. 
 Åbn apparatets dør så sjældent og så kortvarigt som muligt. 
 Overskrid ikke det designede antal flasker, da det kan blokere 

luftstrømmen. 
 Hold dørtætningslisterne rene, så døren altid lukker korrekt. 
 Den mest energibesparende konfiguration kræver, at skuffer, 

madkasser og hylder er placeret i apparatet i fabriksny tilstand, 
og at mad placeres uden at blokere luftudtaget i kanalen. 
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UDSTYR 

Hylde 
Hylderne er designet til nem opbevaring og let fjernelse af vinflasker.  
De kan rengøres med en blød klud.  

Almindelige flasker med en diameter på 76 mm kan stables. 

Magnumflasker kan stables på den nederste hylde. 

Antallet kan variere fra det viste, eller hvis flaskerne stables på en 
anden måde. 

Råd til indretning af dit vinskab 
Vi anbefaler, at antallet af vinflasker ikke overstiger fire lag på hver 
hylde, og at bæreevnen på vinhylderne ikke overstiger 60 kg. 
Inden flaskerne placeres i vinskabet, skal du sikre dig, at vinhylderne 
står stabilt. Kontrollér desuden, at ingen flasker rager ud fra hylderne, 
så døren kan lukkes uden at ramme flaskerne. 
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Lyset 
LED-indelyset tændes, når døren åbnes. For at tænde lyset mens 
døren er lukket, tryk på LYS-knappen.  

For at slukke lyset igen, tryk på knappen en gang til. 

For at øge energieffektiviteten bør lyset slukkes, når vinskabet ikke 
bliver brugt.  

 

Låsen 
For at låse vinskabet: luk døren og indsæt nøglen i låsen: 
 Drej nøglen med uret for at låse døren. 
 Drej nøglen mod uret for at låse døren op. 
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE  

Afrimning 
Afrimning af vinskabet sker automatisk; manuel afrimning er ikke 
nødvendig. 

Udskiftning af LED-lampen 
Lampen bruger LED som lyskilde, hvilket giver lavt energiforbrug og 
lang levetid. Hvis der opstår en fejl, kontakt venligst service (se side 
26).  

ADVARSEL! 
Udskift ikke LED-lampen selv.  
Den må kun udskiftes af producenten eller en autoriseret 
servicepartner. 

Specifikationer for LED-lampe: 
Spænding: 12 V 
Maks. effekt: 18 W 

Hvis apparatet ikke bruges i længere tid 
Tag stikket ud af stikkontakten. 
Rengør apparatet og dørtætningerne som beskrevet ovenfor. 
Lad døren stå åben for at undgå dårlig lugt i skabet. 

Flytning af apparatet 
Fjern alle flasker og tag stikket ud. 
Fastgør hylder og andre bevægelige dele i vinskabet med tape. 
Vip ikke vinskabet mere end 45°, da det kan beskadige kølesystemet. 

Luftcirkulation med aktivt kulfilter 
Vin modnes afhængigt af de omgivende forhold.  
Luftkvaliteten er derfor afgørende for at bevare vinen.  
Et aktivt kulfilter er monteret i den nederste del af apparatets bagvæg, 
så luften renses, og kvaliteten bevares på et optimalt niveau. 
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Bemærk 
 

 
Vi anbefaler, at du udskifter filteret én gang om året. Filtre kan fås hos 
din forhandler. 

 
Udskiftning af filteret: 
Tag fat i filteret i håndtaget. Drej det mod venstre og fjern det. 

Montering af filteret: 
Indsæt filteret med håndtaget i lodret position. Drej det med uret for at 
montere det. 
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FEJLFINDING 

Mange opståede problemer kan løses af dig selv uden særlige 
tekniske kundskaber. I tilfælde af et problem bør du tjekke alle viste 
muligheder og følge nedenstående instruktioner, før du kontakter 
service.  

ADVARSEL! 
Før vedligeholdelse skal apparatet slukkes, og netstikket skal trækkes 
ud af stikkontakten. 

Elektrisk udstyr må kun serviceres af kvalificerede elektrikere, da 
forkert reparation kan medføre alvorlige følgeskader. 

Et beskadiget netkabel må kun udskiftes af producenten, dennes 
serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person for at undgå fare. 

 

Fejlkode Årsag Mulig løsning 

L2 
Alarm for lav temperatur, 
når temperaturen på 
kontrolsensoren er for lav. 

1. Kontroller omgivelsestemperaturen.  

2. Tjek forbindelsen til kompressoren. 

3. Tjek modstanden på temperatursensoren. 

H1 

Når temperaturen på 
kontrolsensoren er for høj, 
vises højtemperaturalarmen 
på displayet 

1. Tjek forbindelsen til styrekortet eller 
displaypanelet. 

2. Kontroller modstanden og spændingen til 
ventilatoren. 

3. Tjek ventilatoren og forbindelsen til 
kompressoren. 
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Problem Mulig årsag Mulig løsning 

Kompressoren 
virker ikke. 

• Stikket er ikke sat i 
stikkontakten. 

• Sæt stikket i stikkontakten. 

Apparatet 
kører ofte eller 
i for lang tid ad 
gan- gen. 

• Den omgivende temperatur 
er for høj. 

• Apparatet har været uden 
strøm i en periode. 

• Døren til apparatet er ikke 
lukket ordentligt. 

• Døren er blevet åbnet for 
ofte eller for længe. 

• Dørpakningen er snavset, 
slidt, revnet eller forkert 
placeret. 

• Luftcirkulationen er 
utilstrækkelig. 

• Temperaturen er sat for lavt. 

• I så fald er det normalt, at apparatet kører 
længere tid. 

• Det tager normalt noget tid, før apparatet 
køler helt ned. 

• Luk døren og sørg for, at apparatet står 
på et plant underlag, og at der ikke er 
beholdere, der forhindrer korrekt lukning. 

• Undgå at åbne døren for ofte. 
• Rengør eller udskift dørpakningen – 

kontakt kundeservice. 
• Sørg for tilstrækkelig ventilation. 
• Problemet løser sig selv, når den ønskede 

temperatur er nået. 

Indersiden af 
vinkøleren er 
snavset 
og/eller lugter. 

• Vinkøleren trænger til 
rengøring. 

• Rengør vinkølerens inderside. 

Det er ikke 
koldt nok i 
apparatet. 

• Temperaturen er sat for højt. 
• Der er netop blevet tilføjet 

nye flasker. 
• Døren er ikke lukket 

ordentligt. 
• Døren er blevet åbnet for 

ofte eller for længe. 
• Dørpakningen er snavset, 

slidt, revnet eller forkert 
placeret. 

• Sæt temperaturen lavere. 
• Giv de nyligt indsatte flasker tid til at køle 

ned. 
• Luk døren. 
• Undgå at åbne døren for ofte. 
• Rengør eller udskift dørpakningen – 

kontakt kundeservice. 

Det er for koldt 
i apparatet. • Temperaturen er sat for lavt. • Sæt temperaturen højere. 

Der dannes 
fugt på 
indersiden af 
køleafdelingen. 

• Klimaet er for varmt og 
fugtigt. 

• Døren til apparatet er ikke 
lukket ordentligt. 

• Døren er blevet åbnet for ofte 
eller for længe. 

• Hæv temperaturen. 
• Luk døren. 
• Undgå at åbne døren/skuffen for ofte. 
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Problem Mulig årsag Mulig løsning 

Der dannes 
fugt på 
vinkølerens 
yderside. 

• Klimaet er for varmt og 
fugtigt. 

• Døren er ikke lukket korrekt. 
Kold luft i apparatet og varm 
luft udenfor danner 
kondens. 

• Dette er normalt i fugtigt klima og 
forsvinder, når luftfug- tigheden falder. 

• Sørg for, at døren er lukket ordentligt, og 
at pakningerne slutter tæt. 

Apparatet 
afgiver 
unormale lyde. 

• Apparatet står ikke plant. 
• Apparatet rører ved noget 

omkring det. 

• Justér de justerbare ben, så apparatet 
står plant. 

• Fjern genstande omkring apparatet. 

Der høres en 
svag lyd som 
vand 

• Dette er normalt. • – 

Det indvendige 
lys eller køle- 
systemet 
virker ikke. 

• Stikket er ikke sat i 
stikkontakten. 

• Der er problemer med 
strømforsyningen. 

• LED-lampen er defekt. 

• Sæt stikket i stikkontakten. 

• Kontroller strømforsyningen i rummet. 
Kontakt det lokale elselskab. 

• Kontakt service for udskiftning. 

Siderne af 
køleren og 
dørpakningen 
bliver varme. 

• Dette er normalt. • – 

Døren lukker 
ikke korrekt. 

• Apparatet står ikke plant. 
• Døren er blokeret. 

• Justér apparatet med de justerbare ben. 

• Kontroller for blokeringer som flasker eller 
hylder. 
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

Modelnavn/ identifikation WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

Kategori VInkøleskab 

Energieffektivitetsklasse G/W 

Årligt energiforbrug 
(kWh/år)1 184/107 

Opbevaringsvolumen (L) 448 

Klimaklasse: Dette apparat 
er beregnet til brug ved en 

omgivelsestemperatur 
mellem 10 °C og 38 °C. 

SN N ST 

Lydniveau i luft (dB(A) re 
1pW) 

C(37)/B(35) 

Produkttype Fritstående 

Dette apparat er 
udelukkende beregnet til 

opbevaring af vin. 
Ja 

Mål (B/D/H i mm) 597 / 714 / 1900 
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Forklaringer: 

1) Baseret på standardtestresultater over 24 timer. Det faktiske 
energiforbrug afhænger af omgivelserne, antallet af flasker, 
indstillede temperatur, åbning og lukning af døren osv.  

2) Det nominelle energiforbrug er det forbrug, der måles, når skabet er 
tændt, men det indvendige lys ikke er aktivt.  

Udvidet temperaturområde: dette køleskab er beregnet til brug ved 
omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C. 

Tempereret: dette køleskab er beregnet til brug ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C. 

Subtropisk: dette køleskab er beregnet til brug ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C. 

Tropisk: dette køleskab er beregnet til brug ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C. 

Standarder og direktiver 
Dette produkt opfylder alle relevante EU-direktiver med 
tilhørende harmoniserede standarder, hvilket er forudsætningen 
for CE-mærkningen. 
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Opstabling af vinflasker 

Flaskeplaceringen er baseret på en grafisk repræsentation af 
en standard Bordeaux-flaske (0,75 l). På grund af forskelle i 
flaskestørrelser og - former kan den faktiske kapacitet variere. 

(Illustrationerne viser flasker stablet i lag, og antallet er angivet pr. 
lag, fx 44 eller 27 flasker.) 
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REKLAMATION 

Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit 
nye produkt, gældende fra den dokumenterede købsdato. Garantien 
omfatter materialer, arbejdsløn og kørsel. Ved henvendelse om service 
bør De oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger 
findes på typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne ned her i 
brugsanvisningen, så de har dem ved hånden. Det gør det lettere for 
servicemontøren at finde de rigtige reservedele. 

Reklamationsretten dækker ikke: 

• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl 

• Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på 
rengøring af produktet 

• Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet 

• Ved reparation udført af ikke-fagmænd 

• Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt 
emballage 

• Hvis der er brugt uoriginale reservedele 

• Hvis anvisningerne i brugsvejledningen ikke er fulgt 

• Hvis ikke installationen er sket som anvist 

• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet 

• Defekte pærer 

Transportskader 

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos 
kunden, er udelukkende en sag mellem kunden og forhandleren. 
I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, 
påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. 
transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående og 
senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens 
krav blive afvist. 
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Ubegrundede servicebesøg 

Hvis man tilkalder en servicemontør, og det viser sig, at man selv 
kunne have rettet fejlen, ved fx at følge anvisningerne her i 
brugsvejledningen eller ved at skrifte en sikring i sikringsskabet, 
påhviler det Dem selv at betale for servicebesøget. 

Erhvervskøb 

Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en 
privat husholdning, men anvendes til erhverv eller erhvervslignende 
formål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til udlejning eller 
anden anvendelse, der omfatter flere brugere. 

I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt 
udelukkende er beregnet til almindelig husholdning. 

 

 

SERVICE 

Service skal anmeldes til vores servicepartner: Dansk Total Service 
via deres hjemmeside – eller TLF 70 13 02 22 / 
https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx 

• Formular udfyldes af forhandler eller slutbruger. 

• DTS håndterer sagen. 

• Fabrikat, model, serienummer, evt. produktnummer, købsdato, 
forhandler, fejlbeskrivelse, kundeoplysninger, skal oplyses. 

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- 
og/eller personskader, hvis sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. 
Garantien bortfalder, hvis anvisningerne ikke overholdes. 

Forbehold for trykfejl 
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GRATTIS till din nya produkt från Witt  

Tack för att du har valt Witt. Innan du börjar använda din nya produkt 
ombeds du att läsa den här bruksanvisningen noggrant så att du vet 
hur man på ett säkert sätt använder de funktioner som din nya produkt 
erbjuder. 
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SÄKERHETSANVISNINGAR 

VARNING! Risk för brand/brandfarliga material. 
Symbolen indikerar att det finns brandrisk eftersom 
brandfarliga material används. Var försiktig så att 
du inte antänder det brandfarliga materialet. 

Säkerhetsinformation 

Denna apparat är uteslutande avsedd för förvaring av vin. Läs följande 
säkerhetsanvisningar innan du använder apparaten för första gången: 

VARNING! 
Före första användning: 

• Kontrollera att apparaten inte har skadats under transporten. 

• Ta bort allt förpackningsmaterial, förvara det utom räckhåll för barn 
och kassera det på ett miljövänligt sätt. 

• Vänta minst 30 minuter före installationen så att kylkretsen fungerar 
optimalt. 

• Apparaten ska alltid bäras och hanteras av minst två personer 
eftersom den är tung. 

Installation 

• Apparaten ska placeras på en plats med god ventilation och 
med minst 50 mm fritt utrymme ovanför och runt den. 

• VARNING! Håll ventilationsöppningarna i skåpet eller 
inbyggnadsstrukturen fria från blockeringar. 

• Ställ inte apparaten i fuktiga områden eller på en plats där den kan 
utsättas för vatten. Torka bort eventuella vattenstänk och fläckar 
med en mjuk trasa. 

• Installera inte vinkylskåpet i ouppvärmda eller dåligt isolerade 
utrymmen, t.ex. garage. Den är inte gjord för användning vid 
temperaturer under 10 °C. 

• Ställ inte apparaten i direkt solljus eller i närheten av värmekällor 
som spisar och element. 
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• Installera apparaten på en lämplig plats och se till att den står plant. 

• Kontrollera att informationen på typskylten stämmer överens med 
strömförsörjningen. Kontakta en elektriker om du är osäker. 

• Apparaten kräver 220–240 V~/50 Hz. Stora spänningsvariationer 
kan förhindra start, skada kompressorn eller temperaturstyrningen, 
eller leda till en onormal ljudnivå. I så fall rekommenderas en 
spänningsstabilisator. 

• Använd inte förlängningskablar eller grenuttag. 

VARNING! 
• Placera inte flera adaptrar eller förgreningsdosor bakom apparaten. 

• Se till att strömkabeln inte kommer i kläm eller skadas när du ställer 
apparaten på plats. 

• Trampa inte på strömkabeln. 

• Använd ett separat jordat eluttag som är lättåtkomligt. 
Apparaten ska jordas. 

• Endast Storbritannien: Kabeln har en trepolig stickkontakt 
som passar i ett vanligt jordat eluttag. Kapa inte jordstiftet. 
Stickkontakten måste vara åtkomlig efter installationen. 

• VARNING! Kylkretsen får inte skadas. 

Daglig användning 
• Apparaten får användas av barn från 8 år och uppåt, samt 

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
funktionsförmåga eller som saknar erfarenhet, om de får 
instruktioner och förstår riskerna. 

• Barn får inte leka med apparaten. 

• Håll barn under 3 år borta från apparaten om de inte hålls under 
ständig uppsikt. 

• Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn. 

• Apparaten ska placeras så att stickkontakten är lättåtkomlig. 

• Vid gasläckage (t.ex. stadsgas), stäng gasventilen, öppna dörrar 
och fönster och dra inte ur strömkabeln. 

• Vänta minst 7 minuter med att återansluta strömmen efter 
strömavbrott. 
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• Lyft inte apparaten i dörrhandtaget. 

• Förvara nycklar utom räckhåll för barn för att förhindra inlåsning. 

 
VARNING! 
• Apparaten är konstruerad för användning vid temperaturer mellan 

10 och 38 °C. Funktionen kan påverkas vid längre perioder utanför 
detta intervall. 

• Placera inte instabila föremål (tunga föremål, behållare med vätska) 
ovanpå apparaten. Det kan leda till personskada eller elstötar. 

• Använd alltid handtagen för att öppna/stänga dörren. Undvik att 
klämma fingrarna mellan skåp och dörr. Håll barn borta från dörrens 
rörelseområde. 

• Förvara inte brandfarliga, explosiva eller frätande ämnen i eller i 
närheten av apparaten. 

• Förvara inte sprayburkar med brandfarlig drivgas i apparaten. 

• Förvara inte läkemedel, bakteriekulturer eller kemikalier i apparaten. 
Den är avsedd för hushållsbruk och inte för temperaturkänsliga 
material. 

• Ställ inte in en onödigt låg temperatur. Vid låga temperaturer kan 
det skapas frost – flaskor kan spricka. 

• Rör inte insidan med blöta händer under användning – risk för 
förfrysning. 

• Överfyll inte apparaten – det försämrar kylningen. 

• Dra ur stickkontakten vid strömavbrott eller rengöring. Vänta minst 
7 minuter före omstart. 

• VARNING! Använd inte elapparater inuti vinkylen, såvida de inte är 
godkända av tillverkaren. En skadad strömkabel ska bytas av 
kundtjänst (se garantibevis). 

• För att förlänga apparatens livslängd, undvik att stänga av den i 
onödan. 

• Lägg aldrig ned apparaten. Om du har lutat den mer än 45° ska du 
vänta 24 timmar innan du ansluter den igen. 
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VARNING! 
Underhåll och rengöring 

• Barn får endast utföra rengöring och underhåll under uppsikt av en 
vuxen. 

• Dra ur stickkontakten innan du utför något underhåll. Vänta minst 
7 minuter före omstart. 

• Håll i stickkontakten – inte i kabeln – när du kopplar ur apparaten. 

• Rengör inte med hårda borstar eller stålborstar, slipande pulver, 
bensin, aceton, syror eller baser. Använd ett särskilt 
rengöringsmedel för kyl- och frysskåp. Alternativt kan du använda 
varmt vatten och bikarbonat (1 msk till 1 liter vatten) Skölj noga och 
torka av. 

• Använd inte ånga eller mekanisk avfrostning utan tillverkarens 
godkännande. 

• Om strömkabeln är skadad ska den bytas ut av tillverkaren, en 
servicerepresentant eller fackperson. 

• Försök inte reparera eller modifiera apparaten på egen hand – 
kontakta kundtjänst. 

• Om belysningen är defekt får den endast bytas av behörig 
fackperson. 

• Dammsug baksidan minst en gång om året för att minska 
brandrisken och elförbrukningen. 

Fler tips 

• Spraya eller spola inte apparaten under rengöring. 

• Använd inte ångtvätt. 

• Rengör inte den kalla glasdörren med varmt vatten – 
temperaturskillnaden kan göra att glaset spricker. 

• Om apparaten inte ska användas under en längre tid, låt dörren 
stå öppen för att förhindra lukt och mögel. 
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Köldmedium – ISOBUTAN (R600a) 
VARNING! 

Apparaten innehåller det brandfarliga köldmediet ISOBUTAN (R600a). 
Se till att kylkretsen inte skadas under transport eller installation. 
Läckande köldmedium kan orsaka ögonskador eller självantändning. 

Om en skada har uppstått, håll avstånd till öppen eld, ventilera 
rummet noggrant och anslut eller dra inte ur strömkablarna till 
apparaten eller andra apparater. Kontakta kundtjänst. 
Om köldmediet kommer i kontakt med ögonen, skölj omedelbart 
under rinnande vatten och kontakta omedelbart en ögonspecialist. 

VARNING! Kylsystemet är under högt tryck. Försök inte att ändra eller 
manipulera det. 
Eftersom brandfarliga köldmedier används måste du installera, hantera 
och serva apparaten noga enligt instruktionerna. Vid kassering ska du 
kontakta auktoriserad service eller vår kundtjänst.  

Avsedd användning 
Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande 
användningsområden såsom: 

- personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer 

- lantställen och av gäster på hotell, motell och andra bostadsmiljöer 

- bed and breakfast-liknande miljöer. 

- catering och liknande användning utanför detaljhandeln 

• Följ denna bruksanvisning för korrekt förvaring av vin. 

• Information om var i apparatens fack olika typer av livsmedel ska 
förvaras – med tanke på den temperaturfördelning som kan 
förekomma – finns i den andra delen av manualen. 

Det är inte tillåtet att ändra eller modifiera apparaten. Felaktig 
användning kan orsaka fara och att garantin bortfaller. 
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Kassering 

Symbolen  på produkten eller förpackningen anger att produkten 
inte får bortskaffas tillsammans med vanligt hushållsavfall. I stället ska 
den lämnas in på lämpligt insamlingsställe för återvinning av elavfall. 
Genom att kassera produkten på rätt sätt hjälper du till att förebygga 
potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa, 
som annars kan uppstå vid felaktig avfallshantering. För mer 
information om återvinning av denna produkt, kontakta din kommun, 
återvinningscentral eller butiken där du köpte produkten. 

Eftersom brandfarlig isoleringsgas används i isoleringen måste 
apparaten kasseras av en auktoriserad fackperson eller vår kundtjänst. 

 

VARNING! 
Risk för kvävning och personskada! 
Köldmedier och gaser måste kasseras korrekt. Kontrollera att rören i 
kylkretsen inte är skadade före korrekt kassering. 
Koppla bort apparaten från elnätet.  
Klipp av strömkabeln och kassera den. 
Ta bort brickor, lådor samt dörrlås och tätningar för att förhindra 
att barn eller husdjur kan bli inlåsta i apparaten av misstag. 
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Grattis  

... till din nya produkt från Witt.  
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du börjar använda 
apparaten. Instruktionerna innehåller viktig information som hjälper dig 
att få ut mesta möjliga av produkten och säkerställa korrekt och säker 
installation, användning och underhåll. 

Förvara denna bruksanvisning på en plats där du lätt kan hitta den – 
så att du alltid kan hänvisa till den och använda produkten på ett 
säkert och korrekt sätt. 

Om du säljer, ger bort eller lämnar kvar produkten vid flytt, se till att 
vidarebefordra bruksanvisningen så att den nya ägaren kan bekanta 
sig med produkten och säkerhetsanvisningarna.  

Symbolförklaring  

Varning – viktig säkerhetsinformation 

 

Allmän information och tips 

 

Miljöinformation 

Kassering 

Bidra till att skydda miljön och människors hälsa. 
Placera förpackningen i lämpliga behållare för 
återvinning. Bidra till att återvinna elektrisk och 
elektronisk utrustning. Apparater som är märkta med 
denna symbol får inte bortskaffas tillsammans med 
vanligt hushållsavfall.  
Lämna in produkten på din lokala återvinningscentral 
eller kontakta din kommun.  

 

VARNING!  
Risk för personskada eller kvävning!  
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Köldmedier och gaser måste kasseras korrekt. Kontrollera att rören 
i kylkretsen inte är skadade före korrekt kassering. Koppla bort 
apparaten från elnätet. Klipp av strömkabeln och kassera den. Ta bort 
fack, lådor, dörrlås och tätningslister för att förhindra att barn eller 
husdjur kan bli inlåsta i apparaten av misstag.  

Gamla apparater har ofta fortfarande ett visst värde.  
Miljövänlig avfallshantering gör att värdefulla råvaror kan återvinnas 
och återanvändas. 

Cyklopentan, ett brandfarligt ämne som inte skadar ozonskiktet, 
används som skumbildande medel i isoleringen. 

Genom att kassera denna produkt på rätt sätt bidrar du till att 
förhindra eventuella negativa konsekvenser för miljö och hälsa. 

För mer information om återvinning av denna produkt, kontakta din 
kommun, avfallshanteringsföretag eller återförsäljare. Apparater måste 
kasseras av fackpersoner. 
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UNDERHÅLL 

VARNING! Koppla bort apparaten från strömförsörjningen före 
rengöring. 

Rengör inte apparaten med hårda borstar, stålborstar, skurpulver, 
bensin, amylacetat, aceton eller liknande organiska lösningsmedel 
eller rengöringsmedel som innehåller syror eller baser. Använd ett 
särskilt rengöringsmedel för kylskåp för att undvika skador. 

Rengör endast apparaten när den innehåller lite eller inget vin alls. 
Rengöring är bara nödvändig när den är smutsig.  

Rengör insidan och höljet med en svamp fuktad i varmt vatten och 
ett neutralt rengöringsmedel. 

Skölj med rent varmt vatten och torka efter med en mjuk trasa. 

Diska inte några delar av apparaten i diskmaskin. 

Vänta i minst 7 minuter innan du startar om apparaten, eftersom 
frekventa starter kan skada kompressorn. 

 

 

Rengöring av dörrtätningen 

• Dörrtätningarna bör rengöras var tredje månad för att säkerställa 
korrekt tätning.  
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Gör så här: 
Ta bort: Ta tag i dörrtätningen och dra den utåt i pilens riktning för att 
ta bort hela tätningen.  
Doppa en borste i vatten eller livsmedelsgodkänd alkohol och rengör 
dörrtätningens spår genom att borsta fram och tillbaka. Torka sedan 
av tätningsytan med en trasa indränkt i vatten eller livsmedelsgodkänd 
alkohol.  

Rengör slutligen dörrtätningen och torka efter med en ren, torr trasa. 

 

 
 

Montering av dörrtätning efter rengöring  
Kontrollera att dörrtätningen är helt torr före monteringen.  
För in dörrtätningen i spåret och tryck fast den för hand uppifrån 
och ned tills hela tätningslisten sitter korrekt på plats i spåret. 

Rengöring av hyllorna 
Alla hyllor kan tas bort för rengöring.  

Ta bort alla flaskor. 

Lyft varje hylla något och ta ut den. 

Rengör hyllan med en mjuk trasa. 

Vänta tills hyllorna är torra innan du sätter tillbaka dem. 

VARNING! 
Vänta i minst 7 minuter innan du återansluter strömmen efter att du 
har kopplat bort den. 
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TILLBEHÖR 

Kontrollera att tillbehören och dokumentationen stämmer överens med 
den här listan: 

Namn Bruksanvisning Servicekort Hylla Gångjärnskåpa Energietikett Nyckel Handtag Skruv Skruvkåpa Kåpa Displayhylla 

WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

1 1 4 1 1 2 / / / / / 
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PRODUKTBESKRIVNING 

Observera! 
På grund av tekniska förändringar och olika modeller kan 
vissa av illustrationerna i den här bruksanvisningen skilja sig 
från din modell.  

 
1. Övre luftkanalpanel 
2. Skiljevägg 
3. Hylla 
4. Nedre ventilationspanel 
5. Justerbara fötter 

6. Aktivt kolfilter 
7. Dörr 
8. LED-lampa 
9. Lås 
10 Display 
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INSTALLATION 

Uppackning  
Ta ut apparaten ur förpackningen. Ta bort allt förpackningsmaterial, 
inklusive skumbasen och eventuella tejpremsor som håller tillbehören 
på plats.  

Omgivningsförhållanden  
Rumstemperaturen bör alltid ligga mellan 10 °C och 38 °C, 
eftersom temperaturen påverkar både apparatens innertemperatur 
och energiförbrukningen. Installera inte apparaten i närheten av andra 
värmealstrande apparater (ugnar, kylskåp) utan isolering. 

Utrymmeskrav 
Det måste finnas tillräckligt med utrymme för att öppna dörren 
(se fig. 1, 2, 3, 4). Av säkerhets- och energieffektivitetsskäl måste 
ett ventilationsavstånd på 50 mm hållas i alla riktningar (se fig. 5). 
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Mått WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

 
 

 

Djup A 714 

Djup B 597 

Höjd C 1905 

Totalhöjd D 1900 

01 654 

02 595 

03 1273 

04 11 

05 756 

06 161 

07 200 

08 105º 

09 50 

 

VARNING!  
Håll ventilationsöppningarna i apparaten eller 
inbyggnadsstrukturen fria från blockeringar. 
Den här kylapparaten är inte avsedd för inbyggnad. 

Justering av apparaten 
Apparaten måste placeras på en plan och stabil yta. 

• Luta apparaten något bakåt (se fig. 7). 

• Justera de främre justerbara fötterna till önskad nivå genom att 
vrida dem.  

• Kontrollera stabiliteten genom att växelvis trycka diagonalt på 
apparaten. Den lätta vaggningen bör vara densamma i båda 
riktningarna.  
Annars kan karmen bli skev och leda till otäta dörrtätningar. 
En lätt bakåtlutning hjälper dörren att stängas ordentligt. 
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Finjustering av dörren 
Dörren stängs lättare om de justerbara frambenen används. 
Vrid de justerbara benen (fig. 8) för att höja eller sänka apparaten: 

• vrid medurs för att höja apparaten 

• vrid moturs för att sänka apparaten. 

 
Väntetid 
Det underhållsfria smörjmedlet finns i kompressorns kapsel. Under 
transport kan oljan förflytta sig i rörsystemet, särskilt om apparaten har 
lutats. Vänta därför 0,5 timme (fig. 9) innan du ansluter apparaten till 
elnätet, så att oljan hinner rinna tillbaka in i kapseln. 

 
 

Elektrisk anslutning  
Kontrollera före varje anslutning om: 

• strömförsörjning, stickkontakt och säkringar överensstämmer med 
informationen på typskylten 

• eluttaget är jordat och ingen förlängningskabel eller grenuttag 
används 

• stickkontakt och eluttag är kompatibla med varandra. 

Anslut apparaten till ett korrekt installerat eluttag. 
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VARNING! 
För att undvika risker måste en skadad strömkabel bytas ut av 
kundtjänst (se garantikortet).  

Vändbar dörr 
Innan du ansluter apparaten till elnätet ska du kontrollera om dörren 
ska vara högerhängd (som vid leverans) eller vänsterhängd – beroende 
på installationsplats och användarvänlighet. 

VARNING! 

• Apparaten är tung. Det krävs två personer för att vända dörren. 

• Bryt alltid strömmen innan du utför något arbete. 

• Luta inte apparaten mer än 45° eftersom det kan skada 
kylsystemet. 

Montering 

1. Förbered nödvändiga verktyg. 

 
2. Koppla bort apparaten från elnätet. 

 
3. Ta bort den övre balkens kåpa och 
det lilla täcklocket. Montera det lilla 
täcklocket på motsatt sida 
(vänster/höger). 

 
4. Ta bort kabelrännans kåpa och 
dekorpanelen. Montera dekorpanelen 
på motsatt sida (vänster/höger). 
Ta bort den svarta gummipluggen från 
nyckelhålet på vänster sida av dörren 
och sätt in den i nyckelhålet på höger 
sida. 
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5. Ta bort gångjärnskåpan. Använd 
verktyget för att ta bort 3 skruvar och ta 
bort det övre dörrkarmbeslaget. 

 
6. Använd verktyget för att ta bort 
3 skruvar under dörrkarmbeslaget samt 
dörrstoppet och gångjärnskammen. 
Montera delarna på motsatt sida 
(vänster/höger).  
7. Ta bort gångjärnsenheten längst 
ned med verktyget. Ta bort 
gångjärnskammen från det nedre 
gångjärnet och flytta gångjärnsstiftet 
till det högra skruvhålet. Montera ihop 
delarna igen. Flytta hjul-/stödenheten till 
apparatens högra sida. 

 

8. Montera dörrkarmbeslaget lodrätt 
ned över gångjärnsstiftet. 

 

9. För in det övre gångjärnet i axelhålet 
på dörrkarmbeslaget, fastgör det med 
skruvar och montera kabelkåpan och 
den övre balkens dekorlist. 
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ANVÄNDNING AV APPARATEN 

Före första användning 

• Ta bort allt förpackningsmaterial. Detta inkluderar skumbasen 
och all tejp som håller fast tillbehör både inuti och utanpå vinkylen. 
Förvara förpackningen utom räckhåll för barn och kassera den på 
ett miljövänligt sätt. 

• Rengör apparatens insida och utsida med vatten och ett milt 
rengöringsmedel innan du lägger in vinflaskor i den. 

• När apparaten har installerats och rengjorts på rätt sätt ska 
du vänta i minst 2 timmar innan du ansluter den till elnätet. 
Om vinkylen har lutats ska du vänta 24 timmar innan du ansluter 
den. Se avsnittet INSTALLATION. 

• När apparaten är ansluten till elnätet ska den vara på i minst 
30 minuter så att den kan acklimatisera sig innan du gör några 
ändringar. 

• Temperaturen ställs automatiskt in på 12 °C. Om du vill ändra 
temperaturen kan du göra det manuellt. Se avsnittet 
TEMPERATUR. 

Touchknappar 
Knapparna på kontrollpanelen är touchknappar som reagerar på en 
lätt beröring med fingret.  

Beskrivning av kontrollpanelen 
 

 
A. Knapp för innerbelysning 
B. Knapp för inställning av °C/°F 
C. Temperaturregulator: sänk 
E. Temperaturregulator: höj 

F. Välj temperaturzon 
G. Lås 
H. På/av-knapp 
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Automatisk låsfunktion 
I låst läge: Håll låsknappen intryckt i 3 sekunder – displayen räknar 
ned från 3, 2, 1, sedan låses skärmen upp och låssymbolen blir halvt 
upplyst.  
Om ingen åtgärd vidtas låses skärmen automatiskt igen efter 
30 sekunder. I låst läge är alla knappar (utom ljusknappen) 
inaktiverade och ikonerna visas som låsta. 

På/av-knapp 
När skärmen är avstängd trycker du på valfri knapp för att slå på den. 
Tryck och håll strömknappen intryckt – skärmen räknar ned 5, 4, 3, 2, 
1 och apparaten stängs av. När apparaten är avstängd kan den slås 
på igen genom att hålla på/av-knappen intryckt tills skärmen visar 5, 
4, 3, 2, 1. 

Temperaturinställning 

Observera! 
 

Förinställningar 

 När apparaten är ansluten till elnätet bör den vara på i minst 
30 minuter för att acklimatisera sig innan du gör några justeringar.  

 När apparaten slås på efter att ha kopplats bort från elnätet kan 
det ta flera timmar innan önskad temperatur uppnås.  
Den exakta tiden beror på omgivningen och den valda 
temperaturen. 

 

Tryck på  eller  så att displayen börjar blinka.  

Tryck på  eller  för att välja önskad temperatur  

Temperaturområdet är 5–20 °C (41–68 °F). 
När du släpper knappen i 3 sekunder bekräftas den inställda 
temperaturen. 
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Rekommenderade temperaturinställningar: 

Vintyp Rekommenderad temperatur 

Rödvin +13 °C till +20 °C (55–68 °F) 

Mousserande vin/prosecco +5 °C till +8 °C (41–47 °F) 

Vitt vin +9 °C till +12 °C (48–54 °F) 

 

Om du ska lagra vin under en längre tid rekommenderas det att hålla 
temperaturen mellan +10 °C och +12 °C (50–54 °F). 

Standbyläge 

Displayen dimmas automatiskt efter 30 sekunder. 

Den tänds igen när du trycker på en knapp eller öppnar dörren. 

 

Observera! 
Faktorer som påverkar temperaturen 
 

Temperaturen inuti apparaten påverkas av följande förhållanden: 
 Omgivningstemperatur 
 Antal lagrade flaskor 
 Hur ofta dörren öppnas 
 Apparatens placering  

Standardinställningen är 12 °C. 
När displayen slutar att blinka visas den aktuella temperaturen 
i vinkylen igen. Det kan ta lite tid innan den inställda temperaturen 
uppnås. 

Inställning av belysningsfunktionen  

Tryck på  LAMP-knappen. När belysningen tänds ökar ljuset 
i skåpet gradvis.  

Tryck igen på LAMP-knappen  för att släcka ljuset gradvis. 
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°C/°F-funktion  
Tryck på knappen  för att växla mellan Celsius och Fahrenheit. 

Minne vid strömavbrott 
Vid strömavbrott sparar vinkylen automatiskt den inställda 
temperaturen. När strömmen kommer tillbaka återupptas driften 
vid den senast valda temperaturen.  

Funktion för kompensation av låg temperatur 
Vinkylen har en funktion för kompensation av låg temperatur för att 
säkerställa temperaturstabilitet. 
När omgivningstemperaturen är lägre än den inställda temperaturen 
aktiveras den här funktionen automatiskt och vinkylen börjar värmas 
upp. 
När önskad temperatur har uppnåtts stängs funktionen automatiskt av 
igen.  

Larm vid öppen dörr 
Om dörren lämnas öppen i mer än 1 minut avger apparaten ett larm 
(summer). Larmet upphör när dörren stängs eller när någon knapp på 
kontrollpanelen aktiveras. 

 

Energispartips 
 

 Se till att apparaten ventileras korrekt (se INSTALLATION). 
 Placera inte apparaten i direkt solljus eller i närheten av 

värmekällor (t.ex. spisar, element). 
 Undvik onödigt låga temperaturer i apparaten. Ju lägre 

temperaturen är inställd desto högre blir energiförbrukningen. 
 Öppna apparatens dörr så sällan och under så kort tid som möjligt. 
 Överskrid inte det avsedda antalet flaskor eftersom det kan 

blockera luftflödet. 
 Håll dörrens tätningslister rena så att dörren alltid stängs 

ordentligt. 
 Den mest energieffektiva konfigurationen kräver att lådor, 

matbehållare och hyllor placeras i apparaten i fabriksnytt skick, 
och att maten placeras utan att blockera luftutloppet i kanalen. 
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UTRUSTNING 

Hylla 
Hyllorna är utformade för enkel förvaring och enkel borttagning av 
vinflaskor.  
De kan rengöras med en mjuk trasa.  

Vanliga flaskor med en diameter på 76 mm kan staplas. 

Magnumflaskor kan staplas på den nedersta hyllan. 

Antalet kan variera från vad som visas eller om flaskorna staplas på 
ett annat sätt. 

Tips för placering i vinkylskåpet 
Vi rekommenderar att antalet vinflaskor inte överstiger fyra lager på 
varje hylla och att vinhyllornas bärförmåga inte överstiger 60 kg. 
Se till att vinhyllorna är stabila innan du placerar flaskorna i vinkylen. 
Se också till att inga flaskor sticker ut från hyllorna så att dörren kan 
stängas utan att slå i flaskorna. 
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Belysningen 
LED-innerbelysningen tänds när dörren öppnas. För att tända 
belysningen när dörren är stängd, tryck på LAMP-knappen.  

Om du vill släcka belysningen trycker du på knappen en gång till. 

För att öka energieffektiviteten bör belysningen släckas när vinkylen 
inte används.  

 

Låset 
För att låsa vinkylen, stäng dörren och sätt in nyckeln i låset: 
 Vrid nyckeln medurs för att låsa dörren. 
 Vrid nyckeln moturs för att låsa upp dörren. 

 

 

  



SV 

 
 
 
 

 60  

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL  

Avfrostning 
Avfrostning av vinkylen sker automatiskt; manuell avfrostning är inte 
nödvändig. 

Byte av LED-lampan 
Lampan använder LED som ljuskälla, vilket ger låg energiförbrukning 
och lång livslängd. Om ett fel uppstår kontaktar du service (se sidan 
26).  

VARNING! 
Byt inte själv ut LED-lampan.  
Den får endast bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad 
servicepartner. 

Specifikationer för LED-lampa: 
Spänning: 12 V 
Max. effekt: 18 W 

Om apparaten inte används under en längre tid 
Dra ut stickkontakten ur eluttaget. 
Rengör apparaten och dörrtätningarna enligt beskrivningen ovan. 
Lämna dörren öppen för att undvika dålig lukt i skåpet. 

Flyttning av apparaten 
Ta bort alla flaskor och dra ut stickkontakten. 
Fastgör hyllor och andra rörliga delar i vinkylen med tejp. 
Luta inte vinkylen mer än 45° eftersom det kan skada kylsystemet. 

Luftcirkulation med aktivt kolfilter 
Vinet mognar beroende på de omgivande förhållandena.  
Luftkvaliteten är därför avgörande för att bevara vinet.  
Ett filter med aktivt kol är monterat i den nedre delen av apparatens 
bakvägg för att rena luften och bibehålla kvaliteten på en optimal nivå. 
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Observera! 
 

 
Vi rekommenderar att du byter ut filtret en gång om året. Filter finns 
tillgängliga hos din återförsäljare. 

 
Byte av filtret: 
Ta tag i filtret i handtaget. Vrid det åt vänster och ta bort det. 

Montering av filtret: 
Sätt i filtret med handtaget i lodrätt läge. Vrid det medurs för att 
montera det. 
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FELSÖKNING 

Många problem som uppstår kan lösas själv utan någon särskild 
teknisk kunskap. Om problem uppstår bör du kontrollera alla alternativ 
som visas och följa anvisningarna nedan innan du kontaktar service.  

VARNING! 
Före underhåll ska apparaten stängas av och stickkontakten dras ut ur 
eluttaget. 

Elektrisk utrustning får endast servas av auktoriserade elinstallatörer, 
eftersom felaktiga reparationer kan leda till allvarliga följdskador. 

En skadad strömkabel får endast bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller en motsvarande behörig person för att 
undvika fara. 

 

Felkod Orsak Möjlig åtgärd 

L2 
Larm för låg temperatur 
när temperaturen på 
kontrollgivaren är för låg. 

1. Kontrollera omgivningstemperaturen.  

2. Kontrollera anslutningen till kompressorn. 

3. Kontrollera temperaturgivarens resistans. 

H1 

När temperaturen på 
kontrollgivaren är för hög 
visas larmet för hög 
temperatur på displayen. 

1. Kontrollera anslutningen till styrkortet eller 
displaypanelen. 

2. Kontrollera resistansen och spänningen 
till fläkten. 

3. Kontrollera fläkten och anslutningen till 
kompressorn. 
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Problem Möjlig orsak Möjlig åtgärd 

Kompressorn 
fungerar inte. 

• Stickkontakten är inte insatt i 
eluttaget. 

• Sätt i stickkontakten i eluttaget. 

Apparaten går 
ofta eller för 
länge i taget. 

• Den omgivande 
temperaturen är för hög. 

• Apparaten har varit utan 
ström ett tag. 

• Apparatens dörr är inte 
ordentligt stängd. 

• Dörren har öppnats för ofta 
eller för länge. 

• Dörrtätningen är smutsig, 
sliten, sprucken eller 
felplacerad. 

• Luftcirkulationen är 
otillräcklig. 

• Temperaturen är inställd 
för lågt. 

• I det här fallet är det normalt att apparaten 
går under en längre tid. 

• Det tar vanligtvis ett tag för apparaten att 
kylas ned helt. 

• Stäng dörren och se till att apparaten står 
på ett plant underlag och att det inte finns 
några behållare som hindrar den från att 
stängas ordentligt. 

• Undvik att öppna dörren för ofta. 
• Rengör eller byt ut dörrtätningen – 

kontakta kundtjänst. 
• Säkerställ tillräcklig ventilation. 
• Problemet löser sig självt när önskad 

temperatur uppnåtts. 

Insidan av 
vinkylen är 
smutsig 
och/eller 
luktar illa. 

• Vinkylen behöver rengöras. • Rengör vinkylens insida. 

Det är inte 
tillräckligt kallt 
i apparaten. 

• Temperaturen är inställd för 
högt. 

• Nya flaskor har precis lagts 
in. 

• Dörren är inte ordentligt 
stängd. 

• Dörren har öppnats för ofta 
eller för länge. 

• Dörrtätningen är smutsig, 
sliten, sprucken eller 
felplacerad. 

• Ställ in en lägre temperatur. 
• Ge de nyligen ilagda flaskorna tid att 

kylas ned. 
• Stäng dörren. 
• Undvik att öppna dörren för ofta. 
• Rengör eller byt ut dörrtätningen – 

kontakta kundtjänst. 

Det är för kallt 
i apparaten. 

• Temperaturen är inställd för 
lågt. 

• Ställ in en högre temperatur. 

Fukt bildas på 
insidan av 
kylutrymmet. 

• Klimatet är för varmt och 
fuktigt. 

• Apparatens dörr är inte 
ordentligt stängd. 

• Dörren har öppnats för ofta 
eller för länge. 

• Höj temperaturen. 
• Stäng dörren. 
• Undvik att öppna dörren/lådan för ofta. 
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Problem Möjlig orsak Möjlig åtgärd 

Fukt bildas på 
utsidan av 
vinkylen. 

• Klimatet är för varmt och 
fuktigt. 

• Dörren är inte korrekt 
stängd. Kall luft inuti 
apparaten och varm luft 
utanför bildar kondens. 

• Detta är normalt i fuktiga klimat och 
försvinner när luftfuktigheten sjunker. 

• Se till att dörren är ordentligt stängd och 
att tätningarna sluter tätt. 

Apparaten ger 
ifrån sig 
onormala ljud. 

• Apparaten står inte i våg. 
• Apparaten vidrör något 

runt omkring den. 

• Justera de justerbara benen så att 
apparaten står i våg. 

• Ta bort föremål omkring apparaten. 

Det hörs ett 
svagt ljud som 
av vatten 

• Detta är normalt. • – 

Innerbelysningen 
eller kylsystemet 
fungerar inte. 

• Stickkontakten är inte 
insatt i eluttaget. 

• Det finns problem med 
strömförsörjningen. 

• LED-lampan är defekt. 

• Sätt i stickkontakten i eluttaget. 

• Kontrollera strömförsörjningen i 
rummet. Kontakta ditt lokala elbolag. 

• Kontakta service för utbyte. 

Kylens sidor och 
dörrtätningen 
blir varma. 

• Detta är normalt. • – 

Dörren stängs 
inte korrekt. 

• Apparaten står inte i våg. 
• Dörren är blockerad. 

• Justera apparaten med de justerbara 
benen. 

• Kontrollera om det finns blockeringar 
som flaskor eller hyllor. 
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER 

Modellnamn/identifiering WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

Kategori Vinkylskåp 

Energieffektivitetsklass G/W 

Årlig energiförbrukning 
(kWh/år)1 

184/107 

Lagringsvolym (L) 448 

Klimatklass: Denna 
apparat är avsedd att 

användas i 
omgivningstemperaturer 
mellan 10 °C och 38 °C. 

SN N ST 

Ljudnivå i luft (dB(A) 
re 1pW) C(37)/B(35) 

Produkttyp Fristående 

Denna apparat är 
uteslutande avsedd för 

förvaring av vin. 
Ja 

Mått (B/D/H i mm) 597 / 714 / 1900 
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Förklaringar: 

1) Baserat på standardtestresultat över 24 timmar. Den faktiska 
energiförbrukningen beror på omgivningen, antal flaskor, inställd 
temperatur, öppning och stängning av dörren osv.  

2) Den nominella energiförbrukningen är den förbrukning som mäts 
när skåpet är påslaget men innerbelysningen inte är tänd.  

Utökat temperaturområde: detta kylskåp är avsett att användas i 
omgivningstemperaturer från 10 °C till 32 °C. 

Tempererat: detta kylskåp är avsett att användas i 
omgivningstemperaturer från 16 °C till 32 °C. 

Subtropiskt: detta kylskåp är avsett att användas i 
omgivningstemperaturer från 16 °C till 38 °C. 

Tropiskt: detta kylskåp är avsett att användas i 
omgivningstemperaturer från 16 °C till 43 °C. 

Standarder och direktiv 
Denna produkt uppfyller alla relevanta EU-direktiv och tillhörande 
harmoniserade standarder, vilket är en förutsättning för CE-märkning. 
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Stapling av vinflaskor 

Placeringen av flaskorna baseras på en grafisk representation av 
en standardmässig Bordeaux-flaska (0,75 l). På grund av skillnader 
i flaskstorlek och form kan den faktiska kapaciteten variera. 

(Illustrationerna visar flaskor staplade i lager, och antalet anges per 
lager, t.ex. 44 eller 27 flaskor.) 
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REKLAMATION 

Din nya produkt omfattas av två års reklamationsrätt på tillverknings- 
och materialfel gällande från det dokumenterade inköpsdatumet. 
Garantin omfattar material, arbetslön och transport. Vid kontakt 
angående service ska produktens namn och serienummer uppges. 
Denna information finns på typskylten. Anteckna eventuellt denna 
information här i bruksanvisningen så att du har den nära till hands. 
Det gör det lättare för servicemontören att hitta lämpliga reservdelar. 

Reklamationsrätten gäller inte: 

• fel och skador som inte är tillverknings- och materialfel 

• felaktigt underhåll – inkluderar även bristande rengöring av 
produkten 

• brand- och/eller vatten- och fuktskador på produkten 

• reparationer som utförts av andra än fackpersoner 

• transportskador där produkten har transporterats utan korrekt 
emballage 

• om det har använts reservdelar som inte är originaldelar 

• om anvisningarna i bruksanvisningen inte har följts 

• om installationen inte har utförts enligt anvisningarna 

• om andra än fackpersoner har installerat eller reparerat produkten 

• defekta glödlampor. 

Transportskador 

En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans 
hos kunden är uteslutande en sak mellan kunden och återförsäljaren. 
I de fall då kunden själv har stått för transporten av produkten åtar 
sig leverantören inga skyldigheter i samband med eventuell 
transportskada. Eventuella transportskador måste anmälas omgående 
och senast 24 timmar efter att varan levererats. I annat fall kommer 
kundens krav att avvisas. 
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Ogrundade servicebesök 

Om man tillkallar en servicemontör och det visar sig att man själv 
kunde ha rättat till felet, genom att t ex följa anvisningarna i 
bruksanvisningen eller genom att byta ut en trasig säkring i 
säkringsskåpet, faller det på kunden att själv betala för 
servicebesöket. 

Kommersiella inköp 

Kommersiella inköp är köp av apparater som inte ska användas i 
privata hushåll utan för kommersiella eller affärsliknande ändamål 
(restaurang, kafé, matsal osv.) eller för uthyrning eller annan 
användning som omfattar flera användare. 

I samband med kommersiella inköp lämnas ingen garanti eftersom 
denna produkt uteslutande är avsedd för vanliga hushåll. 

SERVICE 

Service ska anmälas till vår servicepartner: Centralservice i Osby AB 
via deras webbplats eller tfn 0479-130 48 / 
https://service.witt.dk/service/se/appliances/service.aspx 

• Formuläret fylls i av återförsäljare eller slutanvändare.

• Servicepartnern hanterar ärendet.

• Fabrikat, modell, serienummer, ev. produktnummer, inköpsdatum,
återförsäljare, felbeskrivning samt kundinformation måste uppges.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvarig för produkt- 
och/eller personskador om säkerhetsanvisningarna inte följs. 
Garantin upphör att gälla om anvisningarna inte följs. 

Med reservation för tryckfel. 
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GRATULERER med ditt nye produkt fra Witt 

Takk for at du valgte Witt. Før du tar i bruk det nye produktet ditt, ber 
vi deg lese denne bruksanvisning grundig for å sikre at du vet hvordan 
du betjener funksjonene til det nye produktet på en sikker måte. 
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SIKKERHETSANVISNINGER 

ADVARSEL: Risiko for brann / brennbart materiale. 
Symbolet angir at det er risiko for brann, da det 
brukes brennbare materialer. Vær oppmerksom, 
og unngå å antenne det brennbare materialet. 

Sikkerhetsinformasjon 

Dette apparat er utelukkende beregnet til oppbevaring av vin. 
Les nedenstående sikkerhetsanvisninger før apparatet tas i bruk 
for første gang: 

ADVARSEL! 
Før første gangs bruk: 

• Kontroller at apparatet ikke har blitt skadet under transport. 
• Fjern alt emballasjemateriale, hold det utenfor barns rekkevidde 

og kasser det på en miljøvennlig måte. 
• Vent i minst 30 minutter før installasjon slik at kjølekretsløpet 

fungerer optimalt. 
• Apparatet er tungt og må alltid bæres og håndteres av minst to 

personer. 

Installasjon 

• Apparatet må plasseres på et godt ventilert sted med minst 50 mm 
fri plass over og rundt apparatet. 

• ADVARSEL: Sørg for at ventilasjonsåpninger i kabinettet eller 
innbyggingen ikke er blokkert. 

• Unngå å plassere apparatet i fuktige områder eller steder der det 
kan bli utsatt for vann. Tørk eventuelt vannsprut og flekker av med 
en fuktet klut. 

• Installer ikke vinkjøleskapet i uoppvarmede eller dårlig isolerte 
områder, f.eks. garasje. Det er ikke laget til bruk ved temperaturer 
under 10 °C. 

• Plasser ikke apparatet i direkte sollys eller nær varmekilder, som 
komfyrer og radiatorer. 

• Installer og niveller apparatet på et passende sted. 
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• Kontroller at opplysningene på merkeplaten stemmer overens med
strømforsyningen. Kontakt en elektriker ved tvil.

• Apparatet krever 220–240 V~ / 50 Hz. Store spenningssvingninger
kan forhindre oppstart, skade kompressoren eller
temperaturstyringen eller forårsake unormal støy. I så tilfelle
anbefales en spenningsstabilisator.

• Ikke bruk skjøteledninger eller grenuttak.

ADVARSEL!
• Unngå å plassere flere bærbare strømforsyninger eller elektriske

enheter bak apparatet.

• Når du plasserer apparatet, må strømledningen ikke komme i klem
eller skades.

• Ikke tråkk på strømledningen.

• Bruk en separat jordet stikkontakt som er lett tilgjengelig.
Apparatet må være jordet.

• Kun Storbritannia: Ledningen er utstyrt med et støpsel med
3 pinner som passer i en standard jordet stikkontakt. Blokker ikke
jordingen. Støpselet må være tilgjengelig etter installasjon.

• ADVARSEL: Kjølekretsløpet må ikke skades.

Daglig bruk
• Apparatet kan brukes av barn fra 8 år, samt av personer med

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring, hvis de er instruert og forstår risikoene.

• Barn må ikke leke med apparatet.

• Barn under 3 år må ikke nærme seg apparatet uten konstant tilsyn.

• Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Apparatet skal plasseres slik at stikkontakten er lett tilgjengelig.

• Ved gasslekkasje (f.eks. bygass), steng av gassen, åpne dører og
vinduer og ikke trekk ut støpselet.

• Vent i minst 7 minutter med å gjenopprette strømforsyningen etter
avbrudd.

• Løft ikke apparatet i håndtakene.

• Oppbevar nøkler utilgjengelig for barn for å forhindre innelåsing.
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ADVARSEL! 
• Apparatet er beregnet til bruk ved temperaturer mellom 10 og 

38 °C. Det kan oppstå funksjonsfeil ved lengre bruk utenfor dette 
temperaturområdet. 

• Unngå å plassere ustabile gjenstander (tunge gjenstander, 
beholdere med væske) på apparatet. Det kan medføre personskade 
eller elektrisk støt. 

• Bruk alltid håndtakene til å åpne/lukke døren. Unngå å sette fingre 
i klem mellom kabinettet og døren. Hold barn utenfor dørens 
bevegelsesområde. 

• Oppbevar ikke brannfarlige, eksplosive eller etsende stoffer i eller 
i nærheten av apparatet. 

• Oppbevar ikke sprayflasker med brannfarlig drivgass i apparatet. 

• Oppbevar ikke medisin, bakteriekulturer eller kjemikalier i apparatet. 
Det er beregnet til husholdningsbruk, og ikke til temperatursensitive 
materialer. 

• Still ikke inn en unødvendig lav temperatur. Ved svært lave 
innstillinger kan det oppstå frost – flasker kan sprekke. 

• Berør ikke innsiden med våte hender under drift – risiko for 
forfrysning. 

• Overfyll ikke apparatet – det svekker kjøleevnen. 

• Ta ut støpselet ved strømbrudd og før rengjøring. Vent i minst 
7 minutter før du starter apparatet på nytt. 

• ADVARSEL: Bruk ikke elektriske apparater i vinkjøleren, med 
mindre de er godkjent av produsenten. Defekte ledninger må 
skiftes ut av kundeservice (se garantibevis). 

• For å forlenge levetiden bør du ikke slå av apparatet unødig. 

• Legg aldri apparatet ned horisontalt. Har det vært vippet mer 
enn 45°, må du vente i 24 timer før tilkobling. 

ADVARSEL! 
Vedlikehold og rengjøring 

• Barn må kun foreta rengjøring og vedlikehold under tilsyn. 
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• Trekk ut støpselet før alt vedlikehold. Vent i minst 7 minutter før du
starter apparatet på nytt.

• Trekk i støpselet – ikke ledningen – når du kobler fra apparatet.

• Rengjør ikke med harde eller stålbørster, skurepulver, bensin,
aceton, syrer eller baser. Bruk et spesielt rengjøringsmiddel til
kjøleskap/frysere. Alternativt kan du bruke varmt vann og natron
(1 ss til 1 liter vann). Skyll grundig, og tørk deretter av.

• Bruk ikke damp eller mekaniske midler til avriming, med mindre det
er godkjent av produsenten.

• Er ledningen skadet, må den skiftes ut av produsenten,
servicepersonell eller en fagperson.

• Forsøk ikke å reparere eller modifisere apparatet selv – kontakt
kundeservice.

• Hvis belysningen er defekt, må den kun skiftes ut av kvalifiserte
fagfolk.

• Støvsug bakpanelet minst én gang årlig for å redusere faren for
brann og energiforbruket.

Ytterligere råd 

• Spray eller spyl ikke apparatet under rengjøring.

• Bruk ikke damprens.

• Unngå å rengjøre den kalde glassdøren med varmt vann –
temperatursjokket kan få glasset til å sprekke.

• Hvis apparatet ikke brukes i lengre tid, bør du la døren stå åpen
for å unngå lukt og mugg.

Kjølemiddel – ISOBUTAN (R600a) 
ADVARSEL! 

Apparatet inneholder det brannfarlige kjølemiddelet ISOBUTAN 
(R600a). Sørg for at kjølekretsløpet ikke skades under transport 
eller installasjon. Lekkende kjølemiddel kan forårsake øyeskader 
eller antennes. 

Hvis det oppstår en skade, må du holde avstand til åpen ild, lufte 
rommet grundig og ikke koble til eller fra støpselet til apparatet eller 
andre apparater. Kontakt kundeservice. 
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Hvis kjølemiddelet kommer i kontakt med øynene, må du straks skylle 
med rennende vann og kontakte en øyelege. 

ADVARSEL: Kjølesystemet er under høyt trykk. Forsøk ikke å endre 
eller manipulere kjølesystemet. 
Apparatet inneholder brannfarlig kjølemiddel. Det må derfor installeres, 
håndteres og vedlikeholdes i nøye overensstemmelse med 
instruksjonene. Ved kassering må du kontakte et autorisert 
serviceverksted eller vår kundeservice.  

Tiltenkt bruk 
Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende, 
som for eksempel: 

- personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer

- fritidsboliger samt av gjester på hoteller, moteller og andre
boligmiljøer

- bed & breakfast o.l.

- catering og annen ikke-detaljrelatert bruk

• For å sikre korrekt oppbevaring av vin bør du følge denne
bruksanvisningen.

• Andre del av bruksanvisningen inneholder opplysninger om hvor i
apparatet forskjellige typer matvarer bør oppbevares – med hensyn
til temperaturfordelingen i de ulike rommene.

Det er ikke tillatt å utføre endringer eller modifikasjoner av apparatet. 
Feilaktig bruk kan medføre fare og at garantien bortfaller. 
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Avhending 

Symbolet  på produktet eller emballasjen angir at produktet 
ikke må kasseres sammen med vanlig husholdningsavfall. Det skal 
i stedet leveres inn på en innsamlingsplass for gjenbruk av elektrisk 
og elektronisk utstyr. Ved å sikre korrekt kassering hjelper du med 
å forebygge potensielle negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers helse som ellers kan oppstå ved feilaktig 
avfallshåndtering. For mer informasjon om gjenbruk av dette 
produktet, kan du kontakte din kommune, den lokale avfallsordningen 
eller forhandleren hvor du kjøpte produktet. 

Da det brukes brennbare blåsegasser i isoleringen, skal apparatet 
kasseres av en autorisert fagperson eller vår ettersalgsservice. 

 

ADVARSEL! 
Risiko for kvelning og personskade! 
Kjølemidler og gasser må kasseres profesjonelt. Sørg for at rørene 
i kjølekretsløpet ikke blir skadet før korrekt kassering. 
Koble apparatet fra strømforsyningen.  
Klipp over strømkabelen og kasser den. 
Fjern bakker, skuffer, dørlåser og tetningslister for å forhindre at barn 
eller dyr utilsiktet blir stengt inne i apparatet. 
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Gratulerer 

... med ditt nye produkt fra Witt.  
Les denne bruksanvisningen nøye før du tar apparatet i bruk. 
Anvisningene inneholder viktig informasjon som hjelper deg med å få 
mest mulig ut av produktet og sikrer korrekt og sikker installasjon, 
bruk og vedlikehold. 

Oppbevar denne brukerveiledningen et sted der du enkelt kan finne 
den – slik at du alltid kan slå opp og bruke produktet på en sikker og 
korrekt måte. 

Hvis du selger, gir bort eller etterlater produktet ved flytting, må du 
huske å gi bruksanvisningen videre, slik at den nye eieren kan gjøre 
seg kjent med produktet og sikkerhetsinstruksjonene.  

Symbolforklaring 

Advarsel – Viktig sikkerhetsinformasjon 

Generell informasjon og tips 

Miljøinformasjon 

Kassering 

Bidra til å beskytte miljøet og menneskers helse. 
Legg emballasjen i relevante beholdere til gjenbruk. 
Hjelp til med å resirkulere elektrisk og elektronisk utstyr. 
Apparater merket med dette symbolet må ikke kasseres 
sammen med husholdningsavfall.  
Lever produktet på din lokale gjenbruksstasjon, eller 
kontakt kommunen.  

ADVARSEL!  
Risiko for personskade eller kvelning. 
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Kjølemidler og gasser må kasseres profesjonelt. Sørg for at 
rørene i kjølekretsløpet ikke blir skadet før korrekt kassering. Koble 
apparatet fra strømforsyningen. Klipp over strømkabelen, og kast den. 
Fjern bakker, skuffer, dørlåser og tetningslister for å forhindre at barn 
eller kjæledyr utilsiktet blir stengt inne i apparatet.  

Gamle apparater har ofte fortsatt en viss verdi.  
Miljøvennlig kassering gjør det mulig å gjenvinne og gjenbruke 
verdifulle råmaterialer. 

Syclopentan, et brennbart stoff som ikke skader ozonlaget, brukes 
som skummiddel i isoleringen. 

Ved å kaste avfallet på riktig måte bidrar du til å forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljø og helse. 

For ytterligere informasjon om gjenbruk av dette produktet, kan du 
kontakte din kommune, ditt lokale avfallsselskap eller forhandleren 
der du kjøpte produktet. Hvitevarer må kasseres av fagfolk. 
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VEDLIKEHOLD 

ADVARSEL: Koble apparatet fra strømforsyningen før rengjøring. 

Rengjør ikke apparatet med harde børster, stålbørster, 
skurepulver, bensin, amylacetat, aceton eller lignende organiske 
løsemidler samt syre- eller baseholdige rengjøringsmidler. Bruk et 
spesialisert rengjøringsmiddel for kjøleskap for å unngå skader. 

Rengjør apparatet kun når det inneholder lite eller ingen vin. 
Rengjøring er bare nødvendig når det er skittent.  

Rengjør innsiden og skapet med en svamp oppvridd i varmt vann 
og nøytralt vaskemiddel. 

Skyll med rent, varmt vann, og tørk av med en myk klut. 

Ikke rengjør noen av apparatets deler i oppvaskmaskin. 

Vent minst 7 minutter før du starter apparatet igjen, da hyppige 
oppstarter kan skade kompressoren. 

Rengjøring av dørtetningen 

• Dørtetningen bør rengjøres hver 3. måned for å sikre korrekt tetting.

Slik gjør du det: 
Fjern: Ta tak i dørtetningen og trekk den ut i pilens retning for å fjerne 
hele tetningen.  
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Dypp en børste i vann eller matvaregodkjent alkohol, og rengjør 
rillen til dørtetningen ved å børste frem og tilbake. Tørk deretter av 
tetningsflaten med en klut dyppet i vann eller matvaregodkjent alkohol.  

Til slutt vasker du dørtetningen til den er ren, og tørker den av med en 
ren, tørr klut. 

 

 
 

Montering av dørtetninger etter rengjøring  
Før montering må du sørge for at dørtetningen er helt tørr.  
Sett dørtetningen inn i sporet, og trykk den fast for hånd fra topp 
til bunn til hele tetningslisten er riktig plassert i rillen. 

Rengjøring av hyllene 
Alle hyllene kan tas ut for rengjøring.  

Fjern alle flaskene. 

Løft hver hylle litt, og ta den ut. 

Rengjør hyllen med en myk klut. 

Vent til hyllene er tørre før du setter dem på plass igjen. 

ADVARSEL: 
Vent i minst 7 minutter før du kobler til strømmen igjen etter frakobling. 
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TILBEHØR 

Kontroller at tilbehøret og dokumentasjonen stemmer overens med 
denne listen: 

Navn Bruksanvisning Servicekort Hylle Hengseldeksel Energimerke Nøkkel Håndtak Skrue Skruelokk Deksel Utstillingshylle 

WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

1 1 4 1 1 2 / / / / / 
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PRODUKTBESKRIVELSE 

Merk 
På grunn av tekniske endringer og forskjellige modeller kan 
noen av illustrasjonene i denne manualen avvike fra din 
modell.  

1. Øvre luftkanalplate
2. Skillevegg
3. Hylle
4. Nedre ventilasjonsplate
5. Justerbare føtter

6. Aktivt kullfilter
7. Dør
8. LED-lampe
9. Lås
10 Display
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INSTALLASJON 

Utpakking  
Ta apparatet ut av emballasjen. Fjern alt emballasjemateriale, inkludert 
skumunderlaget og eventuelle tapestrimler som holder tilbehøret på 
plass.  

Omgivende forhold  
Romtemperaturen bør alltid ligge mellom 10 °C og 38 °C, ettersom 
temperaturen påvirker både apparatets innvendige temperatur og 
energiforbruket. Ikke installer apparatet i nærheten av andre 
varmeproduserende apparater (ovner, kjøleskap) uten isolasjon. 

Plassbehov 
Det må være nok plass til å åpne døren (se figur 1, 2, 3, 4). Av hensyn 
til sikkerhet og energieffektivitet må det holdes en ventilasjonsavstand 
på 50 mm i alle retninger (se figur 5). 
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Mål WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

Dybde A 714 

Dybde B 597 

Høyde C 1905 

Total høyde D 1900 

01 654 

02 595 

03 1273 

04 11 

05 756 

06 161 

07 200 

08 105º 

09 50 

ADVARSEL!  
Sørg for at ventilasjonsåpningene i apparatet eller i den 
innebygde strukturen ikke er blokkerte. Denne kjøleren er 
ikke beregnet for innbygging. 

Justering av apparatet 
Apparatet må plasseres på et jevnt og stabilt underlag. 

• Vipp apparatet litt bakover (se fig. 7).

• Juster de fremre justerbare føttene til ønsket nivå ved å vri på dem.

• Kontroller stabiliteten ved å trykke diagonalt på apparatet. Den lette
vuggen bør være lik i begge retninger.
Hvis ikke kan rammen bli skjev, noe som kan føre til utette
dørtetninger. En lett bakoverhelling hjelper døren med å lukke
seg ordentlig.
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Finjustering av døren 
Døren lukkes lettere hvis du bruker de justerbare forbeina: 
Vri på de justerbare beina (fig. 8) for å heve eller senke apparatet: 

• Vri med klokken for å heve apparatet.

• Vri mot klokken for å senke apparatet.

Ventetid 
Det vedlikeholdsfrie smøremiddelet befinner seg i kompressorens 
kapsel. Under transport kan olje bevege seg gjennom rørsystemet, 
spesielt hvis apparatet har blitt vippet. Vent derfor 0,5 timer (fig. 9) før 
du kobler apparatet til strøm, slik at oljen kan renne tilbake i kapselen. 

Elektrisk tilkobling  
Før hver tilkobling må du kontrollere om: 

• strømforsyningen, støpsler og sikringer samsvarer med
informasjonen på typeskiltet

• stikkontakten er jordet og det ikke brukes en skjøteledning eller
forgrening

• at støpselet og stikkontakten passer sammen

Koble apparatet til et riktig installert strømuttak i husstanden.
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ADVARSEL! 
For å unngå risiko må en skadet strømledning erstattes av 
kundeservice (se garantikortet).  

Vendbar dør 
Før du kobler apparatet til strøm, må du kontrollere om døren skal 
flyttes på høyre hengsel (som levert) til venstre hengsel – avhengig 
av installasjonssted og brukervennlighet. 

ADVARSEL! 

• Apparatet er tungt. Det trengs to personer for å vende døren.

• Koble alltid fra strømmen før du starter arbeidet.

• Ikke vipp apparatet mer enn 45°, da dette kan skade kjølesystemet.

Montering 

1. Forbered de nødvendige verktøyene.

2. Koble apparatet fra strømforsyningen.

3. Fjern det øvre bjelkedekselet og det
lille dekselet. Monter det lille dekselet
i motsatt rekkefølge (venstre/høyre).

4. Fjern dekselet til kabelbrettet og
dekorpanelet. Monter dekorpanelet på
motsatt side (venstre/høyre). Fjern den
svarte gummiproppen fra nøkkelhullet
på venstre side av døren, og sett den
inn i nøkkelhullet på høyre side.

5. Fjern hengseldekselet. Bruk verktøyet
til å fjerne 3 skruer og ta av det øverste
dørkarmbeslaget.



NO 

87  

6. Bruk verktøyet til å fjerne 3 skruer
under dørkarmbeslaget, dørstopperen
og hengselkammen. Monter delene på
motsatt side (venstre/høyre).

7. Fjern hengselsamlingen nederst med
verktøyet. Fjern hengselkammen fra det
nedre hengslet, og flytt hengselbolten til
det høyre skruehullet. Monter delene
igjen. Flytt hjulet/støtteenheten til høyre
side av apparatet.

8. Monter dørkarmbeslaget loddrett ned
over hengselbolten.

9. Sett det øverste hengslet inn i
akselhullet på dørkarmbeslaget, fest det
med skruer og monter ledningsdekselet
og den øverste dekorlisten.
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BRUK AV APPARATET 

Før første gangs bruk 

• Fjern alt emballasjematerialet. Dette inkluderer skumbunnen og all
tape som fester tilbehøret, både i og utenfor vinskapet. Oppbevar
emballasjen utilgjengelig for barn, og kast den på en miljøvennlig
måte.

• Rengjør innsiden og utsiden av apparatet med vann og et mildt
rengjøringsmiddel før du setter inn vin.

• Når apparatet er riktig konfigurert og rengjort, må du vente i minst
2 timer før du kobler det til strøm. Hvis vinskapet har stått på skrå,
må du vente 24 timer før du kobler det til. Se avsnittet
INSTALLASJON.

• Når apparatet er koblet til strøm, må du la det kjøre i minst
30 minutter slik at det får tid til å justere seg før du gjør endringer.

• Temperaturen stilles automatisk inn på 12 °C. Hvis du vil endre
temperaturen, kan du gjøre det manuelt. Se avsnittet
TEMPERATUR.

Berøringsknapper 
Knappene på kontrollpanelet er berøringsknapper som reagerer på en 
lett berøring med fingeren.  

Beskrivelse av betjeningspanelet 

A. Knapp for innvendig lys
B. °C/°F-veksleknapp
C. Temperaturregulator: skru ned
E. Temperaturregulator: skru opp

F. Velg temperatursone
G. Lås
H. Start/stopp-knapp
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Automatisk låsefunksjon 
I låst tilstand: Hold låseknappen inne i 3 sekunder - displayet teller ned 
fra 3, 2, 1, og skjermen låses opp, og låsesymbolet blir halvt opplyst.  
Hvis du ikke foretar deg noe, låses skjermen automatisk igjen etter 
30 sekunder. I låst tilstand er alle tastene (unntatt lysknappen) 
deaktivert, og ikonene vises som låste. 

Start/stopp-knapp 
Når skjermen er av, slår du den på ved å trykke på en hvilken som 
helst knapp. Trykk på og hold inne av/på-knappen – skjermen teller 
ned 5, 4, 3, 2, 1, og apparatet slås av. Når apparatet er slått av, kan 
det slås på igjen ved å trykke på og holde inne av/på-knappen til 
displayet viser 5, 4, 3, 2, 1. 

Temperaturinnstilling 

Merk 

Forhåndsinnstillinger 

 Når apparatet er koblet til strøm, må du la det kjøre i minst
30 minutter for å la det justere seg før du gjør noen endringer.

 Når apparatet slås på etter å ha vært koblet fra strømforsyningen,
kan det ta flere timer før ønsket temperatur er nådd.
Den nøyaktige tiden avhenger av omgivelsene og den valgte
temperaturen.

Trykk på  eller . Displayet begynner å blinke.  

Trykk på  eller  for å velge ønsket temperatur. 

Temperaturområdet er 5–20 °C (41–68 °F). 
Når du slipper knappen i 3 sekunder, bekreftes den innstilte 
temperaturen. 
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Anbefalte temperaturinnstillinger 

Vintype Anbefalt temperatur 

Rødvin +13 °C til +20 °C (55–68 °F) 

Musserende vin / Prosecco +5 °C til +8 °C (41–47 °F) 

Hvitvin +9 °C til +12 °C (48–54 °F) 

 

Hvis du skal oppbevare vin over lengre tid, anbefales det å holde 
temperaturen mellom +10 °C og +12 °C (50–54 °F). 

Standby-modus 

Displayet dimmes automatisk etter 30 sekunder. 

Det slås på igjen når en knapp berøres eller døren åpnes. 

 

Merk 
Faktorer som påvirker temperaturen 
 

Temperaturen inne i apparatet påvirkes av følgende forhold: 
 Omgivelsestemperatur 
 Antall flasker som oppbevares 
 Hvor ofte døren åpnes 
 Plassering av apparatet  

Standardinnstillingen er 12 °C. 
Når displayet slutter å blinke, vises den aktuelle temperaturen 
i vinskapet igjen. Det kan ta litt tid før den innstilte temperaturen 
er nådd. 

Stille inn lysfunksjonen  

Trykk på  LYS-knappen. Når lyset slås på, lyser skapet gradvis opp.  

Trykk på  LYS-knappen igjen for å slå av lyset gradvis. 
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°C/°F-funksjon  
Trykk på -knappen for å veksle mellom Celsius og Fahrenheit. 

Minne ved strømbrudd 
I tilfelle strømbrudd lagrer vinskapet automatisk den innstilte 
temperaturen. Når strømmen kommer tilbake, gjenopptas driften 
med den sist valgte temperaturen.  

Kompensasjonsfunksjon for lav temperatur 
Vinskapet har en kompensasjonsfunksjon ved lav temperatur for å 
sikre temperaturstabilitet. 
Når omgivelsestemperaturen er lavere enn den innstilte temperaturen, 
aktiveres denne funksjonen automatisk, og skapet begynner å varme 
seg opp. 
Når ønsket temperatur er nådd, slås funksjonen automatisk av igjen.  

Alarm ved åpen dør 
Hvis døren blir stående åpen i mer enn 1 minutt, vil apparatet avgi en 
alarm (buzzer). Alarmen stopper når døren lukkes eller når en hvilken 
som helst knapp på kontrollpanelet aktiveres. 

Energibesparende tips 

 Sørg for at apparatet er riktig ventilert (se INSTALLASJON).
 Plasser ikke apparatet i direkte sollys eller nær varmekilder,

slik som komfyrer og radiatorer.
 Unngå unødvendig lave temperaturer i apparatet. Energiforbruket

øker jo lavere temperaturen er innstilt.
 Åpne apparatets dør så sjelden og så kort som mulig.
 Ikke overskrid det beregnede antallet flasker, da dette kan

blokkere luftstrømmen.
 Hold dørtetningene rene, slik at døren alltid lukkes ordentlig.
 Den mest energieffektive konfigurasjonen krever at skuffer,

matkasser og hyller plasseres i apparatet i fabrikkny stand, og
at matvarene plasseres uten å blokkere luftutløpet i kanalen.



NO 

 
 
 
 

 92  

UTSTYR 

Hylle 
Hyllene er utformet for enkel oppbevaring og enkel fjerning av 
vinflasker.  
De kan rengjøres med en myk klut.  

Vanlige flasker med en diameter på 76 mm kan stables. 

Magnumflasker kan stables på den nederste hyllen. 

Antallet kan avvike fra det viste antallet, eller hvis flaskene er stablet 
på en annen måte. 

Tips til hvordan du organiserer vinskapet ditt 
Vi anbefaler at antall vinflasker ikke overstiger fire lag på hver hylle, 
og at vinhyllenes bæreevne ikke overstiger 60 kg. 
Før du plasserer flaskene i vinskapet, må du sørge for at vinhyllene 
står stabilt. Kontroller også at ingen flasker stikker ut fra hyllene, slik at 
døren kan lukkes uten å treffe flaskene. 
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Lyset 
LED-lampen innvendig tennes når døren åpnes. For å slå på lyset 
mens døren er lukket, trykker du på LYS-knappen.  

For å slå av lyset igjen, trykker du på knappen en gang til. 

For å øke energieffektiviteten bør lyset slås av når vinskapet ikke er 
i bruk.  

Låsen 
For å låse vinskapet: Lukk døren og sett nøkkelen inn i låsen: 
 Vri nøkkelen med klokken for å låse døren.
 Vri nøkkelen mot klokken for å låse opp døren.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 

Avriming 
Avriming av vinskapet skjer automatisk. Manuell avriming er ikke 
nødvendig. 

Utskifting av LED-lampen 
Lampen bruker LED som lyskilde, noe som gir lavt energiforbruk 
og lang levetid. Hvis det oppstår en feil, må du kontakte service 
(se side 26).  

ADVARSEL! 
Ikke skift ut LED-lampen selv. 
Den kan bare skiftes ut av produsenten eller en autorisert 
servicepartner. 

Spesifikasjoner for LED-lampe: 
Spenning: 12 V 
Maks effekt: 18 W 

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode 
Trekk ut støpselet av stikkontakten. 
Rengjør apparatet og dørtetningene som beskrevet ovenfor. 
La døren stå åpen for å unngå dårlig lukt i skapet. 

Flytte apparatet 
Fjern alle flasker og trekk ut støpselet. 
Fest hyller og andre bevegelige deler i vinskapet med tape. 
Ikke vipp vinskapet mer enn 45°, da dette kan skade kjølesystemet. 

Luftsirkulasjon med aktivt kullfilter 
Vin modnes avhengig av forholdene rundt.  
Luftkvaliteten er derfor avgjørende for vinens holdbarhet.  
Et aktivt kullfilter er montert i den nedre delen av apparatets bakvegg 
for å rense luften og holde kvaliteten på et optimalt nivå. 
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Merk 

Vi anbefaler at filteret skiftes ut én gang i året. Filtre er tilgjengelige hos 
forhandleren din. 

Utskifting av filteret 
Ta tak i håndtaket på filteret. Drei det mot venstre, og fjern det. 

Montering av filteret: 
Sett inn filteret med håndtaket i loddrett posisjon. Drei det med 
klokken for å montere det. 
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FEILSØKING 

Mange av problemene som oppstår, kan du løse selv, uten spesielle 
tekniske kunnskaper. Hvis det oppstår et problem, må du kontrollere 
alle alternativene som vises, og følge instruksjonene nedenfor før du 
kontakter service.  

ADVARSEL! 
Før vedlikehold må du slå av apparatet og trekke støpselet ut av 
stikkontakten. 

Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektrikere, 
da feilaktig reparasjon kan forårsake alvorlige følgeskader. 

En skadet strømkabel må kun skiftes ut av produsenten, dennes 
serviceleverandør eller en tilsvarende kvalifisert person for å unngå 
fare. 

Feilkode Årsak Mulig løsning 

L2 
Alarm for lav temperatur 
når temperaturen på 
kontrollsensoren er for lav. 

1. Kontroller omgivelsestemperaturen.

2. Kontroller tilkoblingen til kompressoren.

3. Kontroller motstanden på
temperatursensoren.

H1 

Når temperaturen på 
kontrollsensoren er for 
høy, vises alarmen for høy 
temperatur på displayet 

1. Kontroller tilkoblingen til kontrollkortet
eller displaypanelet.

2. Kontroller motstanden og spenningen til
viften.

3. Kontroller viften og tilkoblingen til
kompressoren.
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Problem Mulig årsak Mulig løsning 

Kompressoren 
fungerer ikke. 

• Støpselet er ikke satt inn i
kontakten

• Sett støpselet i stikkontakten.

Apparatet 
kjører ofte 
eller for lenge 
om gangen. 

• Den omgivende
temperaturen er for høy.

• Apparatet har vært uten
strøm i en periode.

• Apparatets dør er ikke lukket
ordentlig. 

• Døren har vært åpnet for ofte
eller for lenge.

• Dørtetningen er skitten, slitt,
sprukket eller feil plassert.

• Luftsirkulasjonen er
utilstrekkelig.

• Temperaturen er stilt inn
for lavt.

• I dette tilfellet er det normalt at apparatet
kjører i lengre tid.

• Det tar vanligvis litt tid før apparatet er
helt nedkjølt.

• Lukk døren og sørg for at apparatet står
på et plant underlag, og at det ikke er
noen beholdere som hindrer riktig lukking.

• Unngå å åpne døren for ofte.
• Rengjør eller skift ut dørtetningen –

kontakt kundeservice.
• Sørg for tilstrekkelig ventilasjon.
• Problemet løser seg selv når ønsket

temperatur er nådd.

Vinkjøleren 
er skitten på 
innsiden 
og/eller lukter 
vondt. 

• Vinkjøleren trenger
rengjøring.

• Rengjør innsiden av vinkjøleren.

Apparatet er 
ikke kaldt nok. 

• Temperaturen er stilt inn for
høyt.

• Det er nettopp lagt inn nye
flasker.

• Døren er ikke lukket
ordentlig.

• Døren har vært åpnet for ofte
eller for lenge.

• Dørtetningen er skitten, slitt,
sprukket eller feil plassert.

• Sett temperaturen lavere.
• Gi de nylig innsatte flaskene tid til å kjøle

seg ned.
• Lukk døren.
• Unngå å åpne døren for ofte.
• Rengjør eller skift ut dørtetningen –

kontakt kundeservice.

Det er for 
kaldt i 
apparatet. 

• Temperaturen er stilt inn for
lavt. • Skru opp temperaturen.

Det dannes 
fuktighet på 
innsiden av 
kjølerommet. 

• Klimaet er for varmt og fuktig.
• Apparatets dør er ikke lukket

ordentlig.
• Døren har vært åpnet for ofte

eller for lenge.

• Hev temperaturen.
• Lukk døren.
• Unngå å åpne døren/skuffen for ofte.
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Problem Mulig årsak Mulig løsning 

Det dannes 
fuktighet på 
utsiden av 
vinkjøleren. 

• Klimaet er for varmt og
fuktig.

• Døren er ikke lukket på
riktig måte. Kald luft inne
i apparatet og varm luft
utenfor danner kondens.

• Dette er normalt i fuktige klimaer og
forsvinner når luftfuktigheten synker.

• Sørg for at døren er ordentlig lukket og
at tetningene er tette.

Apparatet 
avgir unormale 
lyder. 

• Apparatet står ikke plant.
• Apparatet berører noe rundt

seg.

• Juster de justerbare beina slik at
apparatet står plant.

• Fjern gjenstander rundt apparatet.

En høres en 
svak rennelyd • Dette er normalt. • –

Det innvendige 
lyset eller 
kjølesystemet 
fungerer ikke. 

• Støpselet er ikke satt inn i
kontakten

• Det er problemer med
strømforsyningen.

• LED-lyset er defekt.

• Sett støpselet i stikkontakten.

• Kontroller strømforsyningen i rommet.
Kontakt ditt lokale strømselskap.

• Kontakt kundeservice for utskifting.

Sidene av 
kjøleren og 
dørtetningen 
blir varme. 

• Dette er normalt. • –

Døren lukker 
seg ikke 
ordentlig. 

• Apparatet står ikke plant.
• Døren er blokkert

• Juster apparatet med de justerbare
beina.

• Se etter blokkeringer, for eksempel
flasker eller hyller.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER 

Modellnavn/ identifikasjon WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

Kategori Vinkjøleskap 

Energieffektivitetsklasse G/W 

Årlig energiforbruk 
(kWh/år)1 

184/107 

Oppbevaringsvolum (L) 448 

Klimaklasse Dette 
apparatet er beregnet for 

bruk ved en 
omgivelsestemperatur på 
mellom 10 °C og 38 °C. 

SN N ST 

Lydnivå i luft (dB(A) re 
1pW) C(37)/B(35) 

Produkttype Frittstående 

Dette apparat er 
utelukkende beregnet til 

oppbevaring av vin. 
Ja 

Dimensjoner (B/D/H i mm) 597 / 714 / 1900 
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Forklaringer: 

1) Basert på standard testresultater over 24 timer. Det faktiske
energiforbruket avhenger av omgivelsene, antall flasker, innstilt
temperatur, åpning og lukking av døren osv.

2) Det nominelle energiforbruket er det forbruket som måles når
skapet er slått på, men det innvendige lyset ikke er aktivt.

Utvidet temperaturområde: Dette kjøleskapet er beregnet for bruk 
i omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C. 

Temperert: Dette kjøleskapet er beregnet for bruk ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C. 

Subtropisk: Dette kjøleskapet er beregnet for bruk i 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C. 

Tropisk: Dette kjøleskapet er beregnet for bruk i 
omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C. 

Standarder og direktiver 
Dette produktet overholder alle relevante EU-direktiver og tilhørende 
harmoniserte standarder, noe som er en forutsetning for CE-merking. 
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Stabling av vinflasker 

Flaskeplasseringen er basert på en grafisk fremstilling av en standard 
Bordeaux-flaske (0,75 liter). På grunn av forskjeller i flaskestørrelser og 
-former kan den faktiske kapasiteten variere.

(Illustrasjonene viser flasker som er stablet i lag, og antallet er angitt 
per lag, f.eks. 44 eller 27 flasker). 



NO 

102 

REKLAMASJONSRETT 

Garantien omfatter materialer, arbeidslønn og kjøring. 
Ved henvendelse om service er det fint at du har produktets navn 
og serienummer klart. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. 
Skriv evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så har du dem 
for hånden. Det gjør det lettere for servicemontøren å finne de riktige 
reservedelene. 

Reklamasjonsretten dekker ikke: 

• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil

• Ved dårlig vedlikehold og mangel på rengjøring av produktet

• Ved brann- og /eller vann- og fuktskader på produktet

• Ved reparasjon utført av ufaglærte

• Ved transportskader der produktet er transportert uten korrekt
emballasje

• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler

• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt

• Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist

• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet

• Defekte pærer

Transportskader 

En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering 
hos kunden, er utelukkende en sak mellom kunden og forhandleren. 
I tilfeller der kunden selv har stått for transporten av produktet, 
påtar leverandøren seg ingen forpliktelse i forbindelse med evt. 
transportskade. Evt. transportskade skal omgående gis beskjed 
om, og senest 24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil 
kundens krav bli avvist. 
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Ubegrunnede servicebesøk 

Hvis man tilkaller en servicemontør og det viser seg at man selv kunne 
ha rettet feilen, ved f.eks. å følge anvisningene her i bruksanvisningen 
eller ved å skifte en sikring i sikringsskapet, må kunden selv betale for 
servicebesøket. 

Kommersielle innkjøp 

Kommersielle innkjøp er alle kjøp av apparater som ikke skal brukes 
i en privat husholdning, men brukes til næringsvirksomhet eller andre 
kommersielle formål (restaurant, café, kantine etc.) eller brukes til 
utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere. 

I forbindelse med næringsvirksomhet ytes ingen garanti, fordi dette 
produktet bare er beregnet til bruk i vanlig husholdning. 

SERVICE 

• Service skal meldes til vår service partner Service Companiet,
via deres hjemmeside – eller TLF +47 32829940 /
https://service.witt.dk/service/nb/appliances/service.aspx

• Skjema fylles ut av forhandler eller sluttbruker.

• Service Companiet håndtere saken.

• Fabrikat, modell, serienummer, evt. produktnummer, kjøpsdato,
forhandler, beskrivelse av feil, kundeopplysninger - skal
informeres om.

Forbehold for trykkfeil. 

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- 
og/eller personskader, hvis sikkerhetsanvisningene ikke overholdes. 

Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes. 
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Onneksi olkoon uuden Witt-tuotteen hankkimisesta! 

Kiitos, että valitsit Witt-tuotteen. Ennen kuin otat uuden tuotteesi 
käyttöön, lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta tiedät, miten voit 
turvallisesti käyttää uuden tuotteesi tarjoamia ominaisuuksia. 
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TURVALLISUUSOHJEET 

VAROITUS: Tulipalon vaara / helposti syttyviä 
materiaaleja. Symboli osoittaa, että helposti 
syttyvien materiaalien käytön vuoksi on olemassa 
tulipalon vaara. Ole varovainen ja vältä helposti 
syttyvien materiaalien sytyttämistä. 

Turvallisuustiedot 

Laite on tarkoitettu yksinomaan viinin säilytykseen. Lue seuraavat 
turvallisuusohjeet ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa: 

VAROITUS! 
Ennen ensimmäistä käyttökertaa: 

• Tarkista, ettei laite ole kärsinyt kuljetusvaurioita. 

• Poista kaikki pakkausmateriaalit, pidä ne poissa lasten ulottuvilta ja 
hävitä ne ympäristöystävällisellä tavalla. 

• Odota vähintään 30 minuuttia ennen asennusta, jotta jäähdytyspiiri 
toimii optimaalisesti. 

• Vähintään kahden henkilön on aina kannettava ja käsiteltävä laitetta, 
koska se on painava. 

Asennus 

• Laite tulee sijoittaa tilaan, jossa on hyvä ilmanvaihto ja jossa sen 
yläpuolella ja ympärillä on vähintään 50 mm vapaata tilaa. 

• VAROITUS: Varmista, että kaapin tai sen sisäisen laitteiston 
tuuletusaukot eivät ole tukossa. 

• Vältä sijoittamasta laitetta kosteisiin tiloihin tai paikkoihin, joissa 
se voi altistua vedelle. Pyyhi vesiroiskeet ja tahrat pois pehmeällä 
liinalla. 

• Älä asenna viinikaappia lämmittämättömiin tai huonosti eristettyihin 
tiloihin, kuten autotalliin. Sitä ei ole suunniteltu käytettäväksi alle 
10 °C:n lämpötiloissa. 

• Älä sijoita laitetta suoraan auringonpaisteeseen tai 
lämmönlähteiden, kuten liesien ja lämpöpatterien, lähelle. 
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• Asenna laite sopivaan paikkaan ja varmista, että se on 
vaakasuorassa. 

• Tarkista, että tyyppikilven tiedot vastaavat virtalähdettä. 
Jos olet epävarma, ota yhteyttä sähköasentajaan. 

• Laitteen vaatima virta: 220–240 V~ / 50 Hz. Suuret jännitteen 
vaihtelut voivat estää käynnistyksen, vahingoittaa kompressoria tai 
lämpötilan säädintä tai aiheuttaa epänormaalia ääntä. Tällaisissa 
tapauksissa suositellaan käyttämään jännitteentasaajaa. 

• Älä käytä jatkojohtoja tai haaroittimia. 

VAROITUS! 
• Älä sijoita laitteen taakse siirrettäviä pistorasioita tai virtayksiköitä. 

• Älä purista tai vahingoita virtajohtoa sijoittaessasi laitetta. 

• Älä astu virtajohdon päälle. 

• Käytä erillistä maadoitettua pistorasiaa, johon pääsee helposti 
käsiksi. Laite on maadoitettava. 

• Vain Iso-Britannia: Johdossa on kolminapainen pistoke, joka sopii 
tavalliseen maadoitettuun pistorasiaan. Älä leikkaa maadoitustappia 
irti. Pistokkeeseen on päästävä käsiksi kaapin asennuksen jälkeen. 

• VAROITUS: Jäähdytyspiiri ei saa vaurioitua. 

Päivittäinen käyttö 
• Laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 

joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai 
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heille annetaan ohjeet laitteen 
käyttöön ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 

• Älä anna lasten leikkiä laitteella. 

• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa olla laitteen läheisyydessä ilman 
jatkuvaa valvontaa. 

• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. 

• Laite on sijoitettava niin, että pistokkeeseen pääsee helposti käsiksi. 

• Kaasuvuodon sattuessa (esim. maakaasu), sulje kaasu, avaa ovet ja 
ikkunat, mutta älä irrota pistoketta. 

• Odota vähintään seitsemän (7) minuuttia ennen virran palauttamista 
keskeytyksen jälkeen. 
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• Älä nosta laitetta sen kahvasta. 

• Pidä avaimet poissa lasten ulottuvilta, jotta he eivät jää lukkojen 
taakse. 

 
VAROITUS! 
• Laite on suunniteltu toimimaan 10–38 °C:n lämpötilassa. Jos laitetta 

pidetään tämän lämpötila-alueen ulkopuolella pidemmän aikaa, sen 
toiminta voi kärsiä. 

• Vältä asettamasta epävakaita esineitä (raskaita esineitä tai nesteitä 
sisältäviä astioita) laitteen päälle. Tämä voi aiheuttaa 
henkilövamman tai sähköiskun. 

• Avaa ja sulje ovi aina kahvasta. Varo jättämästä sormeasi kaapin ja 
oven väliin. Pidä lapset poissa oven liikealueelta. 

• Älä säilytä helposti syttyviä, räjähtäviä tai syövyttäviä aineita 
laitteessa tai sen lähellä. 

• Älä säilytä laitteessa aerosolipakkauksia, joissa on helposti syttyvää 
ponneainetta. 

• Älä säilytä laitteessa lääkkeitä, bakteeriviljelmiä tai kemikaaleja. 
Laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön, ei lämpötilaan herkästi 
reagoiville materiaaleille. 

• Älä aseta lämpötilaa tarpeettoman alhaiseksi. Erittäin alhaisissa 
lämpötiloissa voi syntyä huurretta ja pullot voivat räjähtää. 

• Älä koske kaapin sisäosaan märillä käsillä käytön aikana, sillä se 
voi aiheuttaa paleltumavaaran. 

• Älä ylitäytä laitetta, sillä se heikentää jäähdytystä. 

• Irrota pistoke pistorasiasta sähkökatkon sattuessa sekä ennen 
puhdistusta. Odota vähintään seitsemän (7) minuuttia ennen 
uudelleenkäynnistystä. 

• VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita viinikaapin sisällä, elleivät 
ne ole valmistajan hyväksymiä. Viallisen johdon vaihtaminen on 
annettava asiakaspalvelun tehtäväksi (katso takuukortti). 

• Käyttöiän pidentämiseksi laitetta ei saa tarpeettomasti sammuttaa. 

• Älä koskaan aseta laitetta vaaka-asentoon. Jos laitetta on kallistettu 
yli 45°, odota 24 tuntia ennen virran kytkemistä uudelleen. 
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VAROITUS! 
Huolto ja puhdistus 

• Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain valvonnan alaisena. 
• Irrota pistoke pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteitä. Odota 

vähintään seitsemän (7) minuuttia ennen uudelleenkäynnistystä. 
• Vedä pistokkeesta – ei johdosta – kun irrotat laitteen pistorasiasta. 
• Älä puhdista laitetta kovilla tai teräsharjoilla, hankaavilla jauheilla, 

bensiinillä, asetonilla, hapoilla tai emäksillä. Käytä erityistä 
jääkaapin/pakastimen puhdistusainetta. Vaihtoehtoisesti voidaan 
käyttää lämmintä vettä ja ruokasoodaa (1 ruokalusikallinen 1 litraan 
vettä). Huuhtele huolellisesti ja kuivaa. 

• Älä käytä sulatukseen höyryä tai mekaanisia keinoja, ellei valmistaja 
ole hyväksynyt sitä. 

• Jos johto on vaurioitunut, sen vaihtaminen on annettava 
valmistajan, huoltoedustajan tai pätevän ammattilaisen tehtäväksi. 

• Älä yritä korjata tai muuntaa laitetta itse, vaan ota yhteyttä 
asiakaspalveluun. 

• Jos kaapin valoissa on vikaa, ne saa vaihtaa vain pätevä 
ammattilainen. 

• Imuroi takapaneeli vähintään kerran vuodessa tulipaloriskin ja 
energiankulutuksen vähentämiseksi. 

Lisäohjeita 

• Älä suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana. 
• Älä käytä höyrypuhdistinta. 
• Vältä kylmän lasioven puhdistamista kuumalla vedellä, sillä 

lämpötilaero voi aiheuttaa lasin rikkoutumisen. 
• Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, jätä ovi auki hajujen ja 

homeen syntymisen välttämiseksi. 

Kylmäaine – ISOBUTAANI (R600a) 
VAROITUS! 

Laite sisältää helposti syttyvää kylmäainetta ISOBUTAANIA (R600a). 
Varmista, että jäähdytyspiiri ei vaurioidu kuljetuksen tai asennuksen 
aikana. Vuotava kylmäaine voi aiheuttaa silmävaurioita tai syttyä 
palamaan. 
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Jos vaurioita on tapahtunut, pidä laite kaukana avotulesta, 
tuuleta huone huolellisesti äläkä kytke laitteeseen tai muihin laitteisiin 
virtaa tai kytke niiden virtaa pois. Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 
Jos jäähdytysnestettä joutuu silmiin, huuhtele ne välittömästi 
juoksevalla vedellä ja hakeudu heti silmälääkäriin. 

VAROITUS: Jäähdytysjärjestelmässä on korkeaa paine. Älä yritä 
muuttaa tai käsitellä sitä. 
Koska laitteessa käytetään helposti syttyvää kylmäainetta, sen 
asennuksessa, käsittelyssä ja huollossa on noudatettava tarkasti 
ohjeita. Hävittämistä varten ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon tai 
asiakaspalveluumme.  

Laitteen käyttötarkoitus 
Laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja niitä vastaavissa 
paikoissa, joita ovat muun muassa: 

- henkilöstökeittiöt myymälöissä, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä 

- maatalot sekä asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa 
asuinympäristöissä 

- aamiaismajoituksen tyyppiset ympäristöt 

- pitopalvelu ja muu ei-vähittäiskauppaan liittyvä käyttö. 

• Varmista viinin oikeanlainen säilytys noudattamalla näitä ohjeita. 

• Käyttöohjeen toisessa osassa on tietoja siitä, mihin kohtaan 
laitteessa erityyppiset elintarvikkeet tulisi sijoittaa ottaen huomioon 
mahdollinen lämpötilan jakautuminen. 

Laitteeseen ei saa tehdä muutoksia tai muunnoksia. Vääränlainen 
käyttö voi aiheuttaa vaaran ja mitätöidä takuun. 

 

  



FI 

 
 
 
 

 110  

Hävittäminen 

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli  osoittaa, että tätä 
tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Sen sijaan 
se tulee toimittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyspisteeseen. 
Hävittämällä laitteen asianmukaisesti autat estämään ympäristöön ja 
ihmisten terveyteen kohdistuvia mahdollisia haitallisia vaikutuksia, joita 
voisi aiheutua jätteiden epäasianmukaisesta käsittelystä. Lisätietoja 
tämän tuotteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä kuntaasi, 
paikalliseen jätteiden käsittelystä vastaavaan tahoon tai 
jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. 

Koska laitteen eristeissä käytetään helposti syttyviä paineistettuja 
kaasuja, laitteen hävittäminen on annettava valtuutetun ammattilaisen 
tai huoltopalvelumme tehtäväksi. 

 

VAROITUS! 
Tukehtumis- ja henkilövahinkojen vaara! 
Kylmäaineet ja kaasut on hävitettävä asianmukaisesti. Varmista ennen 
asianmukaista hävittämistä, etteivät jäähdytyspiirin putket ole 
vaurioituneet. 
Irrota laite virtalähteestä.  
Katkaise virtajohto ja hävitä se. 
Irrota lokerot, laatikot, ovien lukot ja tiivisteet, jotta lapset tai eläimet 
eivät pääse vahingossa lukitsemaan itseään laitteen sisään. 
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Onnea  

uuden Witt-tuotteen hankkimisesta.  
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä. 
Ohjeet sisältävät tärkeitä tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään 
tuotetta optimaalisesti ja varmistavat oikean ja turvallisen asennuksen, 
käytön ja huollon. 

Säilytä tämä käyttöohje paikassa, josta löydät sen tarvittaessa 
helposti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja oikein. 

Jos myyt tai lahjoitat tuotteen tai muuton vuoksi luovut siitä, muista 
antaa käyttöohjeet tuotteen mukana, jotta uusi omistaja voi tutustua 
tuotteeseen ja turvallisuusohjeisiin.  

Symbolien selitykset  

Varoitus – Tärkeitä turvallisuustietoja 

 

Yleistä tietoa ja vinkkejä 

 

Ympäristötiedot 

Hävittäminen 

Auta suojelemaan ympäristöä ja ihmisten terveyttä. 
Vie pakkausmateriaalit asianmukaisiin kierrätysastioihin. 
Auta kierrättämään sähkö- ja elektroniikkalaitteita. 
Tällä symbolilla merkittyjä laitteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana.  
Vie tuote paikalliseen kierrätyspisteeseen tai ota 
yhteyttä kuntaan.  

 

VAROITUS!  
Henkilövamman tai tukehtumisen vaara!  
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Kylmäaineet ja kaasut on hävitettävä asianmukaisesti. Varmista 
ennen asianmukaista hävittämistä, etteivät jäähdytyspiirin putket ole 
vaurioituneet. Irrota laite virtalähteestä. Katkaise virtajohto ja hävitä se. 
Irrota lokerot, laatikot, ovien lukot ja tiivisteet, jotta lapset tai eläimet 
eivät pääse vahingossa lukitsemaan itseään laitteen sisään.  

Vanhoilla kodinkoneilla on usein vielä jonkin verran arvoa.  
Ympäristöystävällinen hävittäminen mahdollistaa arvokkaiden 
raaka-aineiden talteenoton ja uudelleenkäytön. 

Eristeen vaahdotusaineena käytetään helposti syttyvää 
syklopentaania, joka ei vahingoita otsonikerrosta. 

Hävittämällä tämän tuotteen asianmukaisesti autat estämään 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten terveyteen. 

Lisätietoja tuotteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä kuntaasi, 
paikalliseen jätteiden käsittelystä vastaavaan tahoon tai 
jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Laitteiden hävitys on annettava 
ammattilaisten tehtäväksi. 
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KUNNOSSAPITO 

VAROITUS: Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta. 

Älä puhdista laitetta kovilla tai teräsharjoilla, hankausjauheella, 
bensiinillä, amyyliasetaatilla, asetonilla tai vastaavilla orgaanisilla 
liuottimilla tai happamilla tai emäksisillä puhdistusaineilla. Käytä 
vaurioiden välttämiseksi erityistä jääkaapin puhdistusainetta. 

Puhdista laite vain, kun siinä on vähän tai ei lainkaan viinipulloja. 
Puhdistus on tarpeen vain silloin, kun laite on likainen.  

Puhdista sisäpuoli ja kotelo lämpimään veteen ja neutraaliin 
pesuaineeseen kostutetulla sienellä. 

Huuhtele puhtaalla lämpimällä vedellä ja kuivaa pehmeällä liinalla. 

Älä pese laitteen osia astianpesukoneessa. 

Odota vähintään seitsemän (7) minuuttia ennen laitteen 
uudelleenkäynnistystä, sillä useat peräkkäiset käynnistykset voivat 
vahingoittaa kompressoria. 

 

 

Oven tiivisteen puhdistaminen 

• Oven tiivisteet tulee puhdistaa kolmen (3) kuukauden välein 
asianmukaisen tiiviyden varmistamiseksi.  
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Puhdistusohje: 
Irrotus: Tartu oven tiivisteeseen ja irrota se kokonaan vetämällä sitä 
ulospäin nuolen suuntaan.  
Kasta harja veteen tai elintarvikekäyttöön soveltuvaan alkoholiin ja 
puhdista oven tiivisteen ura harjaamalla edestakaisin. Pyyhi sitten 
tiivistyspinta veteen tai elintarvikekäyttöön tarkoitettuun alkoholiin 
kastetulla liinalla.  

Pese lopuksi oven tiiviste puhtaaksi ja pyyhi se puhtaalla, kuivalla 
liinalla. 

 

 
 

Oven tiivisteen asennus puhdistuksen jälkeen  
Varmista ennen asennusta, että oven tiiviste on täysin kuiva.  
Aseta oven tiiviste uraan ja paina sitä lujasti käsin ylhäältä alas, 
kunnes koko tiivistelista on paikallaan urassa. 

Hyllyjen puhdistus 
Kaikki hyllyt voidaan irrottaa puhdistusta varten.  

Poista kaikki pullot. 

Nosta hyllyjä hieman ja ota ne ulos kaapista. 

Puhdista hyllyt pehmeällä liinalla. 

Odota, kunnes hyllyt ovat kuivia, ennen kuin laitat ne takaisin paikoilleen. 

VAROITUS: 
Odota vähintään seitsemän (7) minuuttia ennen virran kytkemistä 
takaisin keskeytyksen jälkeen. 
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LISÄVARUSTEET 

Tarkista, että lisävarusteet ja asiakirjat vastaavat tätä luetteloa: 
Nimi Käyttöohje Huoltokortti Hylly 

Saranan 
suojus 

Energiamerkintä Avain Kahva Ruuvi 
Ruuvin 

peitetulppa 
Suojus Esittelyhylly 

WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

1 1 4 1 1 2 / / / / / 
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TUOTTEEN KUVAUS 

Huomautus 
Teknisten muutosten ja eri mallien eroavaisuuksien vuoksi 
jotkin tämän käyttöohjeen kuvista saattavat poiketa omasta 
mallistasi.  

1. Yläilmakanavalevy
2. Väliseinä
3. Hylly
4. Alailmanvaihtolevy
5. Säädettävät jalat

6. Aktiivihiilisuodatin
7. Ovi
8. LED-lamppu
9. Lukko
10 Näyttö
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ASENNUS 

Pakkauksen purkaminen  
Poista laite pakkauksesta. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mukaan 
lukien vaahtomuovialusta ja kaikki teipit, jotka pitävät lisävarusteita 
paikoillaan.  

Ympäristön olosuhteet  
Huoneen lämpötilan tulisi aina olla 10 ja 38 °C välillä, koska lämpötila 
vaikuttaa sekä laitteen sisälämpötilaan että energiankulutukseen. 
Älä asenna laitetta muiden lämpöä tuottavien laitteiden (kuten uunien 
ja jääkaappien) lähelle ilman eristystä. 

Tilavaatimukset 
Oven avaamiseen on oltava riittävästi tilaa (katso kuvat 1, 2, 3, 4). 
Turvallisuus- ja energiatehokkuussyistä laitteen joka puolelle on 
jätettävä 50 mm:n ilmanvaihtoraot (katso kuva 5). 
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Mitat WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

 
 

 

Syvyys A 714 

Syvyys B 597 

Korkeus C 1905 

Kokonaiskorkeus D 1900 

01 654 

02 595 

03 1273 

04 11 

05 756 

06 161 

07 200 

08 105º 

09 50 

 

VAROITUS!  
Varmista, että laitteen tai sen sisäisen laitteiston tuuletusaukot 
eivät ole tukossa. Jäähdytyslaitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi kalusteisiin integroituna. 

Laitteen säätö 
Laite on asetettava tasaiselle ja vakaalle alustalle. 

• Kallista laitetta hieman taaksepäin (katso kuva 7). 

• Säädä etuosan jalat kiertämällä halutulle tasolle.  

• Tarkista vakaus painamalla laitetta vuorotellen kulmista vinottain. 
Laitteen tulisi keinua hieman yhtä paljon molempiin suuntiin.  
Muussa tapauksessa runko voi vääntyä, mikä tämä voi aiheuttaa 
oven tiivisteiden vuotamisen. Pieni kallistus taaksepäin edistää oven 
sulkeutumista kunnolla. 
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Oven hienosäätö 
Ovi sulkeutuu helpommin käyttämällä säädettäviä etujalkoja: 
Laitetta voidaan nostaa ja laskea kiertämällä säädettäviä jalkoja (kuva 8): 

• Laite nousee kiertämällä myötäpäivään. 

• Laite laskeutuu kiertämällä vastapäivään. 

 
Odotusaika 
Huoltovapaa voiteluaine sijaitsee kompressorin kotelossa. Kuljetuksen 
aikana öljyä voi liikkua putkistossa, erityisesti jos laite on kallistunut. 
Odota siksi 0,5 tuntia (kuva 9) ennen virran kytkemistä laitteeseen, 
jotta öljyllä on aikaa valua takaisin koteloon. 

 
 

Sähköliitäntä  
Tarkista ennen jokaista liitäntää, että: 

• virtalähde, pistoke ja sulakkeet vastaavat tyyppikilven tietoja 

• pistorasia on maadoitettu eikä käytössä ole jatkojohtoa tai 
haaroitinta 

• pistoke ja pistorasia sopivat yhteen. 

Liitä laite asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan. 
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VAROITUS! 
Vaaran välttämiseksi vaurioituneen virtajohdon vaihtaminen on 
annettava asiakaspalvelun tehtäväksi (katso takuukortti).  

Käännettävä ovi 
Tarkista ennen laitteen kytkemistä sähköverkkoon, onko ovi 
käännettävä oikealta saranalta (toimitusasento) vasemmalle. Oven 
avautumissuunta riippuu asennuspaikasta ja käyttömukavuudesta. 

VAROITUS! 

• Laite on painava. Oven kääntämiseen tarvitaan kaksi ihmistä. 

• Katkaise aina virta ennen töitä. 

• Älä kallista laitetta yli 45 astetta, koska se voi vahingoittaa 
jäähdytysjärjestelmää. 

Asennus 

1. Ota esille tarvittavat työkalut. 

 
2. Irrota laite virtalähteestä. 

 
3. Irrota yläpalkin suojus ja pieni suojus. 
Asenna pieni suojus vastakkaiselle 
puolelle (vasen/oikea). 

 
4. Irrota kaapelikotelon kansi 
ja peitelevy. Asenna peitelevy 
vastakkaiselle puolelle (vasen/oikea). 
Irrota musta kumitulppa oven 
vasemmalla puolella olevasta 
avaimenreiästä ja pane se oikealla 
puolella olevaan avaimenreikään. 
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5. Irrota saranan suojus. Irrota kolme 
ruuvia työkalulla ja irrota oven yläkarmin 
kiinnike. 

 
6. Irrota työkalulla kolme ruuvia 
ovenkarmin kiinnikkeen alta sekä oven 
rajoitin ja saranakampa. Asenna osat 
vastakkaiselle puolelle (vasen/oikea). 

 
7. Irrota alaosan saranarakenne 
työkalulla. Irrota saranakamman kiinnike 
alemmasta saranasta ja siirrä 
saranatappi oikeanpuoleiseen 
ruuvinreikään. Asenna osat paikalleen. 
Siirrä pyörä-/tukirakenne laitteen 
oikealle puolelle. 

 

8. Asenna ovenkarmin kiinnike 
pystysuoraan saranatapin päälle. 

 

9. Aseta yläsarana ovenkarmin 
kiinnikkeen akselireikään, kiinnitä se 
ruuveilla ja asenna johdon suojus ja 
yläpalkin peitelevy. 
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LAITTEEN KÄYTTÖ 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa 

• Poista kaikki pakkausmateriaali. Niihin kuuluvat myös 
vaahtomuovialusta ja kaikki teipit, joilla lisävarusteet on kiinnitetty 
viinikaapin sisä- ja ulkopuolelle. Pidä pakkaus poissa lasten 
ulottuvilta ja hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla. 

• Puhdista laitteen sisä- ja ulkopinta vedellä ja miedolla pesuaineella 
ennen viinipullojen asettamista kaappiin. 

• Kun laite on asennettu ja puhdistettu oikein, odota vähintään kaksi 
(2) tuntia ennen sen kytkemistä sähköverkkoon. Jos viinikaappi on 
ollut kallistuneena, on odotettava 24 tuntia ennen virran kytkemistä. 
Katso osio ASENNUS. 

• Kun laite on kytketty verkkovirtaan, anna sen käydä vähintään 
30 minuuttia, jotta se ehtii mukautua ennen muutosten tekemistä. 

• Lämpötilan automaattiasetus on 12 °C. Lämpötilaa voidaan 
muuttaa manuaalisesti. Katso osio LÄMPÖTILA. 

Kosketuspainikkeet 
Ohjauspaneelin painikkeet ovat kosketuspainikkeita, jotka reagoivat 
kevyeen sormen kosketukseen.  

Ohjauspaneelin kuvaus 
 

 
A. Sisävalon painike 
B. °C/°F-muunnospainike 
C. Lämpötilan säädin: nosta 
E. Lämpötilan säädin: laske 

F. Valitse lämpötilavyöhyke 
G. Lukko 
H. Virtapainike 
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Automaattinen lukitustoiminto 
Lukittuna: Pidä lukituspainiketta painettuna kolme (3) sekuntia, jolloin 
näytössä näkyy laskuri alaspäin 3, 2, 1, minkä jälkeen näyttö avautuu 
ja lukkosymboli muuttuu puoliksi valaistuksi.  
Jos mitään ei tehdä, näyttö lukittuu automaattisesti uudelleen 
30 sekunnin kuluttua. Lukittuna kaikki näppäimet (valopainiketta 
lukuun ottamatta) ovat poissa käytöstä ja kuvakkeet näkyvät lukittuina. 

Virtapainike 
Kun näyttö on pois päältä, se voidaan kytkeä päälle painamalla mitä 
tahansa painiketta. Pidä virtapainike painettuna, jolloin näyttöön tulee 
laskuri: 5, 4, 3, 2, 1, ja laite sammuu. Kun laite on sammutettu, se 
voidaan käynnistää uudelleen pitämällä virtapainiketta painettuna, 
kunnes näytössä näkyy laskuri: 5, 4, 3, 2, 1. 

Lämpötilan säätö 

Huomaa 
 

Esiasetukset 

 Kun laite on kytketty verkkovirtaan, sen tulisi toimia vähintään 
30 minuuttia, jotta se ehtii mukautua ennen säätöjen tekemistä.  

 Kun laite kytketään päälle sen jälkeen, kun se ollut irrotettuna 
virtalähteestä, halutun lämpötilan saavuttaminen voi kestää 
useita tunteja.  
Tarkka aika riippuu ympäristöstä ja valitusta lämpötilasta. 

 

Paina  tai , jolloin näyttö alkaa vilkkua.  

Valitse haluamasi lämpötila painamalla  tai .  

Lämpötila-alue on 5–20 °C (41–68 °F). 
Asettamasi lämpötila vahvistetaan, kun vapautat painikkeen kolmen (3) 
sekunnin ajaksi. 
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Suositellut lämpötila-asetukset 

Viinityyppi Suositeltu lämpötila 

Punaviini 13–20 °C 

Kuohuviini/prosecco 5–8 °C 

Valkoviini 9–12 °C 

 

Jos säilytät viiniä pidemmän aikaa, on suositeltavaa pitää lämpötila 
10–12 °C:ssa. 

Valmiustila 

Näyttö himmenee automaattisesti 30 sekunnin jälkeen. 

Se syttyy uudelleen, kun painiketta painetaan tai ovi avataan. 

 

Huomaa 
Lämpötilaan vaikuttavat tekijät 
 

Laitteen sisälämpötilaan vaikuttavat seuraavat tekijät: 
 Ympäristön lämpötila 
 Kaapissa olevien pullojen lukumäärä 
 Oven avaamisen tiheys 
 Laitteen sijainti  

Oletusasetus on 12 °C. 
Kun näyttö lakkaa vilkkumasta, viinikaapin nykyinen lämpötila näkyy 
jälleen. Asetetun lämpötilan saavuttaminen voi kestää jonkin aikaa. 

Valotoiminto  

Paina  VALO-painiketta. Kun valo kytketään päälle, kaappi 
valaistaan vähitellen.  

Paina uudelleen  VALO-painiketta, jolloin valo sammuu vähitellen. 
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°C/°F-toiminto  
Voit vaihtaa Celsius- ja Fahrenheit-arvojen välillä painamalla  -
painiketta. 

Sähkökatkosmuisti 
Sähkökatkon sattuessa viinikaappi tallentaa asetetun lämpötilan 
automaattisesti. Kun virta palautuu, toiminta jatkuu viimeksi valitulla 
lämpötilalla.  

Matalan lämpötilan kompensointitoiminto 
Viinikaapissa on matalan lämpötilan kompensointitoiminto lämpötilan 
vakauden varmistamiseksi. 
Kun ympäristön lämpötila on asetettua lämpötilaa alhaisempi, 
tämä toiminto aktivoituu automaattisesti ja kaappi alkaa lämmittää. 
Kun haluttu lämpötila on saavutettu, toiminto kytkeytyy automaattisesti 
pois päältä uudelleen.  

Aukinaisen oven hälytys 
Jos ovi jätetään auki yli minuutiksi, laitteesta kuuluu hälytysääni 
(summeri). Hälytys loppuu, kun ovi suljetaan tai mitä tahansa 
ohjauspaneelin painiketta painetaan. 

 

Energiansäästövinkkejä 
 

 Varmista, että laitteen ilmanvaihto asianmukainen 
(katso ASENNUS). 

 Älä sijoita laitetta suoraan auringonpaisteeseen tai 
lämmönlähteiden, kuten liesien ja lämpöpatterien, lähelle. 

 Vältä käyttämästä laitteessa tarpeettoman alhaisia lämpötiloja. 
Energiankulutus kasvaa, kun lämpötila asetetaan alhaisemmaksi. 

 Avaa laitteen ovi mahdollisimman harvoin ja lyhyiksi ajoiksi. 
 Älä ylitä laitteelle suunniteltua pullomäärää, koska se voi estää 

ilman kiertämisen kaapin sisällä. 
 Pidä oven tiivisteet puhtaina, jotta ovi sulkeutuu aina kunnolla. 
 Energiatehokkaan käytön edellytyksenä on, että laatikot, rasiat ja 

hyllyt asetetaan laitteeseen uutta vastaavassa kunnossa ja että 
ruoka asetetaan niin, ettei kanavan ilmanpoistoaukko tukkeudu. 
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VARUSTEET 

Hylly 
Hyllyt on suunniteltu niin, että viinipullojen säilytys ja ulos ottaminen 
on helppoa.  
Hyllyt voidaan puhdistaa pehmeällä liinalla.  

Niille voidaan pinota tavallisia, halkaisijaltaan 76 mm:n pulloja. 

Magnum-pullot voidaan pinota alimmalle hyllylle. 

Pullojen lukumäärä voi poiketa esitetystä esim. erilaisten 
pinoamistapojen vuoksi. 

Vinkkejä viinikaapin täyttöön 
Suosittelemme välttämään viinipullojen pinoamista yli neljään 
kerrokseen hyllyä kohden ja yli 60 kg kuormitusta hyllyä kohden. 
Varmista ennen pullojen asettamista viinikaappiin, että viinihyllyt 
ovat tukevasti kiinni. Tarkista myös, ettei pulloja työnny hyllyjen 
ulkopuolelle, jotta ovi voidaan sulkea osumatta pulloihin. 
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Valo 
LED-sisävalo syttyy, kun ovi avataan. Kun haluat sytyttää valon oven 
ollessa suljettuna, paina VALO-painiketta.  

Valo sammutetaan painamalla painiketta uudelleen. 

Energiatehokkuuden lisäämiseksi valo on hyvä sammuttaa, kun 
viinikaappia ei käytetä.  

 

Lukko 
Viinikaapin lukitseminen: sulje ovi ja aseta avain lukkoon: 
 Lukitse ovi kääntämällä avainta myötäpäivään. 
 Avaa lukitus kääntämällä avainta vastapäivään. 
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PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO  

Sulatus 
Viinikaapissa on automaattinen sulatus, joten sitä ei tarvitse sulattaa 
manuaalisesti. 

LED-lampun vaihto 
Valaisin käyttää valonlähteenään LED-valoa, joka takaa alhaisen 
energiankulutuksen ja pitkän käyttöiän. Jos valaisimessa ilmenee 
vika, ota yhteyttä huoltoon (katso sivu 26).  

VAROITUS! 
Älä vaihda LED-lamppua itse.  
Sen saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike. 

LED-lampun tekniset tiedot: 
Jännite: 12 V 
Maksimiteho: 18 W 

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan 
Vedä pistoke irti pistorasiasta. 
Puhdista laite ja oven tiivisteet yllä kuvatulla tavalla. 
Jätä ovi auki, jotta kaappiin ei synny pahoja hajuja. 

Laitteen siirto 
Poista kaikki pullot kaapista ja irrota laitteen pistoke pistorasiasta. 
Kiinnitä viinikaapin hyllyt ja muut liikkuvat osat teipillä. 
Älä kallista viinikaappia yli 45 astetta, koska se voi vahingoittaa 
jäähdytysjärjestelmää. 

Aktiivihiilisuodattimella varustettu ilmankierto 
Viinin kypsyminen riippuu ympäröivistä olosuhteista.  
Sen vuoksi ilmanlaatu on ratkaisevan tärkeää viinin säilyvyyden 
kannalta.  
Laitteen takaseinän alaosaan on asennettu aktiivihiilisuodatin, 
joka puhdistaa ilmaa ja pitää sen laadun optimaalisella tasolla. 
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Huomaa 
 

 
Suosittelemme vaihtamaan suodattimen kerran vuodessa. 
Suodattimia on saatavilla jälleenmyyjältäsi. 

 
Suodattimen vaihto: 
Tartu suodattimen kahvaan. Käännä sitä vasemmalle ja irrota suodatin. 

Suodattimen asennus: 
Aseta suodatin paikalleen kahva pystyasennossa. Kiinnitä suodatin 
paikalleen kääntämällä kahvaa myötäpäivään. 
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VIANMÄÄRITYS 

Käyttäjät voivat ratkaista monet ongelmat itse ilman erityistä teknistä 
tietämystä. Ongelman ilmetessä tarkista kaikki esitetyt vaihtoehdot ja 
noudata alla olevia ohjeita, ennen kuin otat yhteyttä huoltoon.  

VAROITUS! 
Ennen huoltoa laite on sammutettava ja pistoke irrotettava 
pistorasiasta. 

Sähkölaitteita saa huoltaa vain pätevä sähköasentaja, sillä virheelliset 
korjaukset voivat aiheuttaa vakavia vahinkoja. 

Vaaran välttämiseksi vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain 
valmistaja, sen huoltoedustaja tai pätevä ammattilainen. 

 

Vikakoodi Syy Mahdollinen ratkaisu 

L2 
Matalan lämpötilan hälytys, 
kun anturin lämpötila on 
liian alhainen. 

1. Tarkista ympäristön lämpötila.  

2. Tarkista liitäntä kompressoriin. 

3. Tarkista lämpötila-anturin resistanssi. 

H1 

Kun anturin lämpötila on 
liian korkea, näyttöön 
ilmestyy korkean 
lämpötilan hälytys. 

1. Tarkista ohjauskortin tai näyttöpaneelin 
liitäntä. 

2. Tarkista tuulettimen vastus ja jännite. 
3. Tarkista tuuletin ja sen liitäntä kompressoriin. 
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Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu 

Kompressori 
ei toimi. 

• Pistoketta ei ole kytketty 
pistorasiaan. 

• Aseta pistoke pistorasiaan. 

Laite käy 
usein tai liian 
kauan 
kerrallaan. 

• Ympäristön lämpötila on 
liian korkea. 

• Laite on ollut jonkin aikaa 
ilman virtaa. 

• Laitteen ovi ei ole kunnolla 
kiinni. 

• Ovi on avattu liian usein tai 
se ollut auki liian kauan. 

• Oven tiiviste on likainen, 
kulunut, haljennut tai 
väärässä paikassa. 

• Ilmankierto on riittämätön. 
• Lämpötila on asetettu liian 

alhaiseksi. 

• Tässä tapauksessa on normaalia, 
että laite käy pidempään. 

• Laitteen jäähtyminen kokonaan kestää 
yleensä jonkin aikaa. 

• Sulje ovi ja varmista, että laite on 
tasaisella alustalla eikä mikään pakkaus 
estä oven sulkeutumista. 

• Vältä oven avaamista liian usein. 
• Puhdista tai vaihda oven tiiviste. 

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 
• Varmista riittävä ilmanvaihto. 
• Ongelma korjaantuu itsestään, kun haluttu 

lämpötila saavutetaan. 

Viinikaapin 
sisäpuoli on 
likainen ja/tai 
haisee. 

• Viinikaappi kaipaa 
puhdistusta. 

• Puhdista viinikaapin sisäpuoli. 

Laite ei ole 
tarpeeksi 
kylmä. 

• Lämpötila on asetettu liian 
korkeaksi. 

• Uusia pulloja on juuri lisätty. 
• Ovi ei ole kunnolla kiinni. 
• Ovi on avattu liian usein tai 

se ollut auki liian kauan. 
• Oven tiiviste on likainen, 

kulunut, haljennut tai 
väärässä paikassa. 

• Aseta lämpötila alemmaksi. 
• Anna juuri kaappiin pantujen pullojen 

jäähtyä. 
• Sulje ovi. 
• Vältä oven avaamista liian usein. 
• Puhdista tai vaihda oven tiiviste. 

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 

Laitteen 
sisätila on liian 
kylmä. 

• Lämpötila on asetettu liian 
alhaiseksi. • Nosta lämpötilaa. 

Jääkaapin 
sisäpuolelle 
kertyy 
kosteutta. 

• Ilmasto on liian kuuma ja 
kostea. 

• Laitteen ovi ei ole kunnolla 
kiinni. 

• Ovi on avattu liian usein tai 
se ollut auki liian kauan. 

• Nosta lämpötilaa. 
• Sulje ovi. 
• Vältä oven/laatikon avaamista liian usein. 
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Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu 

Viinikaapin 
ulkopinnalle 
muodostuu 
kosteutta. 

• Ilmasto on liian kuuma ja 
kostea. 

• Ovi ei ole kunnolla kiinni. 
Laitteen sisällä oleva 
kylmä ilma ja lämmin 
ulkoilma aiheuttavat 
kosteuden tiivistymisen. 

• Tämä on normaalia kosteassa 
ilmastossa ja loppuu, kun 
ilmankosteus laskee. 

• Varmista, että ovi on kunnolla kiinni ja 
tiivisteet ovat tiiviit. 

Laitteesta kuuluu 
epätavallisia ääniä. 

• Laite ei ole 
vaakasuorassa. 

• Laite koskettaa johonkin 
ympärillään. 

• Säädä laitteen jalat niin, että laite on 
vaakasuorassa. 

• Poista esineet laitteen ympäriltä. 

Kuuluu heikko 
veden kaltainen 
ääni 

• Se on täysin normaalia. • – 

Sisävalo tai 
jäähdytysjärjestelmä 
ei toimi. 

• Pistoketta ei ole kytketty 
pistorasiaan. 

• Virransyötössä on 
ongelma. 

• LED-lamppu on viallinen. 

• Aseta pistoke pistorasiaan. 

• Tarkista huoneen virtalähde. Ota 
yhteyttä paikalliseen sähköyhtiöön. 

• Ota yhteyttä huoltoon vaihtoa varten. 

Jäähdyttimen sivut 
ja oven tiiviste 
kuumenevat. 

• Se on täysin normaalia. • – 

Ovi ei sulkeudu 
kunnolla. 

• Laite ei ole 
vaakasuorassa. 

• Jokin estää ovea 
sulkeutumasta. 

• Säädä laitetta säädettävien jalkojen 
avulla. 

• Tarkista mahdolliset esteet, kuten 
pullot tai hyllyt. 
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TEKNISET TIEDOT 

Mallin nimi/tunniste WCF190B219E2 
WCF190B236G2 

Kategoria Viinijääkaappi 

Energiatehokkuusluokka G/W 

Vuotuinen energiankulutus 
(kWh/vuosi)1 

184/107 

Säilytystilavuus (l) 448 

Ilmastoluokka: Tämä laite 
on tarkoitettu 
käytettäväksi 

ympäristössä, jonka 
lämpötila on 10–38 °C. 

SN N ST 

Äänitaso ilmassa (dB(A) re 
1 pW) C(37)/B(35) 

Tuotetyyppi Vapaasti seisova 

Laite on tarkoitettu 
yksinomaan viinin 

säilytykseen. 
Kyllä 

Mitat (L/S/K mm) 597 / 714 / 1900 
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Selitykset: 

1) Perustuu 24 tunnin aikana tehtyihin standarditestituloksiin. 
Todellinen energiankulutus riippuu ympäristöstä, pullojen määrästä, 
asetetusta lämpötilasta, oven avaamisesta ja sulkemisesta jne.  

2) Nimellinen energiankulutus on kulutus, joka mitataan, kun kaappi on 
päällä, mutta sisävalo ei pala.  

Laajennettu lämpötila-alue: jääkaappi on tarkoitettu käytettäväksi 
ympäristössä, jonka lämpötila on 10–32 °C. 

Lauhkea ilmasto: jääkaappi on tarkoitettu käytettäväksi ympäristössä, 
jonka lämpötila on 16–32 °C. 

Subtrooppinen ilmasto: jääkaappi on tarkoitettu käytettäväksi 
ympäristössä, jonka lämpötila on 16–38 °C. 

Trooppinen ilmasto: jääkaappi on tarkoitettu käytettäväksi 
ympäristössä, jonka lämpötila on 16–43 °C. 

Standardit ja direktiivit 
Tuote on kaikkien asiaankuuluvien EU-direktiivien ja niihin liittyvien 
yhdenmukaistettujen standardien mukainen, mikä on CE-merkinnän 
edellytys. 
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Viinipullojen pinoaminen 

Pullojen sijoittelun kaaviot perustuvat tavalliseen Bordeaux'n pulloon 
(0,75 l). Koska pullojen koot ja muodot eroavat toisistaan, todellinen 
kapasiteetti voi vaihdella. 

(Kuvissa pullot on pinottu kerroksittain, ja lukumäärä on ilmoitettu 
kerrosta kohden, esim. 44 tai 27 pulloa.) 
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REKLAMAATIO 

Uudella tuotteellasi on 2 vuoden valmistus- ja materiaalivirheiden 
takuu, joka on voimassa dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. 
Takuu kattaa materiaalit ja työn. Palvelua pyytäessäsi sinun tulee 
ilmoittaa tuotteen nimi ja sarjanumero. Tiedot löytyvät tuotteen 
tyyppikilvestä. Kirjoita tarvittaessa ylös tässä käyttöohjeessa olevat 
tiedot, jotta ne ovat helposti saatavilla. Näin huoltoteknikon on 
helpompi löytää oikeat varaosat. 

Reklamaatio-oikeus ei ole voimassa seuraavissa 
tapauksissa: 

Vikoja ja vahinkoja, joiden syynä ei ole tuotanto- tai materiaalivirhe 

• Väärää tai virheellistä käyttöä – tähän kuuluu myös tuotteen 
puutteellinen puhdistus 

• Laitteen palo- ja/tai vesi- ja kosteusvaurioita 

• Korjauksia, jotka on tehnyt muu kuin ammattilainen 

• Kuljetusvaurioita, kun tuotetta on kuljetettu ilman oikeaa pakkausta 

• Jos on käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia 

• Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole noudatettu 

• Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaan 

• Jos tuotteen on asentanut tai korjannut ammattitaidoton henkilö 

• Palaneita polttimoita 

Kuljetusvauriot 

Kuljetusvaurio, joka todetaan myyjän järjestämässä toimituksessa 
asiakkaalle, on yksinomaan asiakkaan ja myyjän välinen asia. Niissä 
tapauksissa, joissa asiakas on itse vastannut tuotteen kuljetuksesta, 
ei toimittaja ota mitään vastuuta mahdollisesta kuljetusvauriosta. 
Kuljetusvauriosta on ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin 
kuluessa siitä, kun tavara on toimitettu. Muussa tapauksessa 
asiakkaan vaatimukset hylätään. 
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Aiheeton huoltokäynti 

Jos kutsutaan huoltoasentaja ja käy ilmi, että vian olisi voinut 
korjata itse esim. noudattamalla käyttöoppaan ohjeita tai vaihtamalla 
sähkökaapin sulakkeen, on asiakkaan itse maksettava huoltokäynti. 

Osto yrityskäyttöön 

Osto yrityskäyttöön on jokainen osto, jossa laitetta ei käytetä 
yksityisessä kotitaloudessa vaan yritystoimintaan tai sitä 
muistuttavaan tarkoitukseen (ravintola, kahvila, ruokala, jne.) tai 
vuokraukseen tai muuhun toimintaan, jossa käyttäjiä on useita. Mitään 
takuuta ei myönnetä yrityskäyttöön tehdyille ostoille, koska tämä laite 
on tarkoitettu yksinomaan tavalliseen kotitalouteen. 

 

 

HUOLTO 

Huoltotarpeesta ilmoitetaan: 

• Piketa OyPL 420 / Rautatienkatu 1933101 / 33100 TampereFINLAND 

• Puh. 03 233 3237 piketa@piketa.fi 

• Myyjä tai loppukuluttaja voi olla yhteydessä Piketaan tähän 
numeroon. 

• Valmistaja, malli, sarjanumero ja mahdollinen tuotenumero, 
ostopäiväys, jälleenmyyjä, virhekuvaus ja asiakkaan yhteystiedot 
tulee ilmoittaa. 

Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuote- ja/tai henkilövahingoista, 
jos turvallisuusohjeita ei noudateta. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei 
noudateta. 

Emme vastaa mahdollisista painovirheistä. 
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